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FIRST AMENDED AND RESTATED

LIMITED LIABILITY COMPANY AGREEMENT
OF

DANUBE CONSTRUCTION DESIGN GROUP LLC

This Limited Liability Company Agreement (hereinafter referred to as the "Agreement") is
made to be effective on this 29th day of September,2016, by and between DANUBE
CONSTRUCTION DESIGN GROUP LLC, a Delaware limited liability company
(hereinafter referred to as "Company") and Markos ASKANDR DANDO A (hereinafter
referred to as a "Member"). The Company is a party to this fgreement. The Company
was f iled with the Secretary of State on November 3,201 1. This Agreement revokes and
replaces any and all previous Company operating agreements.

PREAMBLE

A. Whereas, the parties to this Agreement desire to amend and
restate this limited liability company agreement for the purpose hereinafter set forth; and

B. Whereas, by entering into this Agreement the pafties desire to
provide for (i) the purpose for which the Company is formed; (ii) the division of the
Company's net profits and net losses; (iii) the restrictions on the disposition of Company
property and Company interests; (iv) the management of the Company's business, (v)
the duration of the Company's existence; and (vi) various other matters relating to the
Company.

NOW, THEREFORE, in consideration of the premises and the mutual
promises, covenants and agreements contained in this Agreement, the parlies hereto,
intending to be legally bound hereby, agree to become members of a limited liability
company under the laws of the State of Delaware in accordance with the following terms
and conditions:

ARTICLE I. FORMATION AND PURPOSE

1.1 Governinq Law and Government Filings. The Company
shall be formed in accordance with and shall be governed by the Delaware Limited
Liability Company Act, (hereinafter referred to as the "Act"), except to the extent that the
Act permits variation by agreement of the parties and this Agreement provides for such
variations. The parties shall execute such further documents and take such further action
as is necessary or appropriate f rom time to time to comply with the requirements for the
formation and operation of a limited liability company in the State of Delaware and in all
other jurisdictions where the Company conducts its business.

1.2 Name. The name of the Company shall be DANUBE
CONSTRUCTION DESIGN GROUP LLC.
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i 1 .3 'Purpose of the Company. The purpose and business of the

9,otP*^V sfall be to engage in qny laMul business activity agreed to by the Voting
Membe$/hd to conduct such other activities as may be necessary or appropriate to
promotf the business of the Comp'any. The Company may exercise all the powers and
privileges either granted or limited under the Act.

1.4 Registered Office; Registered Aqent. The name of the
registered agent for service of process on the Company in the State of Delaware is Agents
and Corporations, Inc. The address of the registered agent of the Company and tne
address of the registered off ice of the Company in the State of Delaware is 1201 Orange
Street, Suite 600, City of Wilmington, County of New Castle, and State of Delaware.

P1.5 Principal Place of Business. The Company's principal place
of business shall be located at 2358 University Avenue # 2013 San Diego, CAg2104, or
at such other place as the Voting Members (as hereinafter defined) mayselect from time
to time.

1 .6 Expenses of Formation. The Company shall bear the
expenses incident to its formation. Each Member shall bear his own personal expenses,
if any, incurred in connection with his decision to enter into this Agreement.

ARTICLE II. TERM

2.1 Term. The term of the Company shall commence on the
effective date of the filing of the Certificate with the Office of the Secretary of State of the
State of Delaware and shall be perpetual.

ARTICLE III. CAPITAL CONTRIBUTIONS AND COMPANY INTERESTS

3.1 Company Capital. The capital of the Company shall be the
aggregate sum of the capital contributions made by the Members to the Company in the
manner provided for in this Agreement. Each Member shall own a share of the total
capital of the Company in proportion to that Member's Company interest.

3.2 Initial Capital Contribution. The initial capital contribution of
the Members to the Company shall be as follows:

Name of Member

Markos ASKANDR DANDO $1 ,ooo

TOTAL: $1,000

3.3 Pavment of Contributions. Each Member's capital
contribution shall be made by delivering it to the Company within the thirty (00) day period
immediately following the execution of tfris Agreement by that Member.

Capital Contribution
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term "Company intere3$lrshall mean each Member's share of the Company's net profits
and net losses, the right to receive distributions of Company property and the rights,
powers and liabilities of a Member as defined and described in the Act and this
Agreement. The nature of a Company interest shall be personal property for all purposes.

3.5 Percentaqe of Company Voting Interests. The Company
interest of the Members shall be represented by a total of One Thousand (1 ,000)
Company Units, divided as f ollows: Five Hundred (500) Company Voting Units
(hereinafter referred to as the "Voting Units") and Five Hundred (500) Company Non-
Voting Units (hereinafter referred to as the "Nonvoting Units"). With respect to Voting
Units of the Company Each Voting Member shall be entitleQ to one vote per Voting Unit
owned by such Member. The Nonvoting Units shall have no voting rights attached to
them and each member holding the Nonvoting Units shall not be entitled to vote on any
Company matter. Each Member's initial Company interest shall be equal to the number
of Units set fofth below:

Name of Member No. of Voting Units

Markos ASKANDR DANDO 500

TOTAL:

Name of Member

500

No. of Nonvotinq Units

Markos ASKANDR DANDO 500

TOTAL: 500

Each Member's Company interest at any given time shall be calculated on the basis of
the number of Units owned by that Member to the total number of Units owned by all of
the Members. The Members holding the Voting Units are hereinafter referred to as the
"Voting Members" and the Members holding the Nonvoting Units are hereinafter referred
to as the "Nonvoting Members".

3.6 Form of Contributions. Unless specified otherwise in this
Agreement, all capital contributions made by a Member to the Company shall be made in
the form of cash. No capital contributions shall be made by a Member to the Company
in property otherthan cash, unless specifically agreed to in writing by a majority in interest
of the Voting Members, which writing shall: (a) identify the property to be contributed; (b)
state the fair market value of the property on the date of contribution; (c) state the amount
and nature of all liabilities secured by the property and the extent, if any, to which the
Company shall assume or take subject to any of those liabilities; and (d) state the adjusted
basis of the property for federal income tax purposes in the hands of the contributing
Member immediately prior to its contribution. The Members hereby consent to the
contribution by them of the property identified in Paragraph 3.2 of this Agreement.
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,./ Additional Capital Contributions.
required to make rny"Ll,tf'er utions
as required by the-Act or this Agreement. No Member shall
additional capital contributions to the Company, except with the
majority in interest of the Members.

No Member shall be
to the Company, except
have the right to make

prior written consent of a

3.8 Withdrawal of Capital Contributions. No Member shall have
the right to withdraw or reduce such Member's capital contributions to the Company,
except with the prior written consent of a majority in interest of the Voting Members. No
Member shall have the right to demand and receive any distribution f rom the Company in
any form other than cash. No Member shall be entitled to receive any interest on his
capital contributions to the Company. r

3.9 Use of Contributions.
contributions made by the Members to the Company
to carry out the purposes of the Company.

The aggregate of all capital
shall be available to the Company

3.1 0 Ownership of Property. All Company property, whether real
or personal, tangible or intangible, shall be owned by the Company. No Member shall
have any interest in any specific Company property.

3.1 1 No Riqht of Partition. Each Member waives any right he
may have to cause Company property to be partitioned or otherwise divided among the
Members, or to file a complaint or institute any proceeding at law or equity to cause
Company properly to be partitioned or otherwise divided among the Members.

3.12 Composition of Capital Accounts. The Company shall
establish and maintain a separate capital account for each Member in accordance with
applicable federal tax laws. Each Member's capital account shall be determined and
maintained as follows:

a. Contributions, Income and Gains. Each Member's
capital account shall be increased by: (1) the amount of money contributed by that
Member; (2) the fair market value at the time of contribution of all properly other than
money contributed by that Member, reduced by any liabilities secured by that properly
which are assumed or taken subject to by the Company; and (3) that Member's share of
Company income and gains, including income and gains which are exempt f rom or not
recognized for federal income tax purposes, as computed for book purposes; and

b. Distributions. Deductions and Losses. Each Member's
capital account shall be decreased by: (1) the amount of money distributed to that
Member; (2) the fair market value at the time of distribution of all property other than
money distributed to that Member, reduced by any liabilities secured by that property
which are assumed or taken subject to by that Member; and (3) that Member's share of
Company losses and deductions, including Company expenditures which are not
deductible or capitalizable for federal income tax purposes, as computed for book
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transfer of a Compaliy'interest -rs prouided in this Agreement, the capital account of the'transferor shallFcome the capital account of the transferee to the extent it relates to the
transferred Company interest.

3.14 Compliance with Applicable Federal Tax Laws. The
manner in which the capital accounts of the Members are to be maintained pursuant to
this Article lll of this Agreement is intended to comply with the requirements of all
applicable federal tax laws. lf in the opinion of all of a majority in interest of the Voting
Members the manner in which capital accounts are to be maintained pursuant to this
Afticle lll of this Agreement should be modified in order to comply with the applicable
federal tax laws, then notwithstanding anything contained in this Agreement to the
contrary, the Voting Members shall alter the method in which the capital accounts are
maintained and amend this Agreement to ref lect any such change in the manner in which
capital accounts are maintained; provided, however, that any change in the manner of
maintaining capital accounts shall not materially alter the economic agreement between
the Members.

ARTICLE IV. ALLOCATIONS AND DISTRIBUTIONS

4.1 Allocation of Company ltems. All items of income, gain,
loss, deduction or credit of the Company shall be allocated among the Members in
proporlion to their Company interests; provided, however, that for federal income tax
purposes such items of income, gain, loss and deduction orcreditwith respectto properly
contributed by a Member to the Company shall be allocated between the Members so
as to take account of the variation between the federal income tax basis of the property
to the Company and its fair market value at the time of its contribution to the Company in
accordance with applicable federal tax laws.

4.2 Prioritv Amono Members. Unless specif ied othenrvise in this
Agreement, no Member shall have priority over any other Member with regard to the
return of capital, the allocation of any Company items or the distribution of Company
propefiy.

4.3 Reallocation on Transfer. In the event that a Member's
interest is transferred in accordance with the provisions of this Agreement, the allocations
provided in this Arlicle lV of this Agreement shall be further reallocated between the
transferor and the transferee in the same ratio as the number of days each of them owned
the Company interest during the fiscal year of the Company for which the allocation is
being made, unless the books of the Company permit the allocation of items of income
and expense to the periods of time before and after the transfer, in which case the latter
allocation shall be made.

4.4 Distribution of Net Cash. Following the end of each fiscal
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year of t[e Corltpany and the adjustment of the Member's capital accounts for that fiscal
year, thel.Oqrqplny may distribritp the Net Cash of the Company to the Members.
Distributifto"of f,Jet Cash sh'all-6''e' made among the Members in proportion to their
Company rnler46ts (without regaid tb whether such interest is a Voting Interest or Non-
Voting Intere)t). The term "Net Cash" shall mean an amount which is equal to the net
prof its of the'Company, plus the net'proceeds f rom any refinancing of Company property,
except that (a) depreciation of buildings, improvements, personal property and
amortization of leasehold improvement, if applicable, shall not be considered a deduction,
(b) payment of interest on and repayment of principal of, debts shall be considered a
deduction, (c) any amounts expended on behalf of the Company for capital improvements
or new investments shall be considered a deduction, and (d) any reasonable reserve of
capital created to provide f unds to be invested in additional Company propertv, to provide
funds for capital improvements for Company property, or to provide f unds for any other
contingency of the Company shall be considered a deduction.

4.5 Draws. With the prior written consent of a majority in
interest of the Voting Members, at the beginning of each fiscal year, a periodic draw in
anticipation of the distribution of Net Cash to that Member for that fiscal year may be
established for one or more Members. Any amounts so withdrawn during the fiscal year
shall be credited against any Net Cash distributable to that Member at the end of that
fiscal year. To the extent such withdrawals exceed a Member's Net Cash distribution for
the same fiscal year, the excess shall be a liability of that Member to the Company
payable upon demand but without interest. A periodic drawing right once determined may
be terminated by the consent of all of a majority in interest of the Voting Members at any
time during the course of the Company's f iscal year if it appears unlikely that the Net Cash
distributable to that Member for that fiscal year shall equal or exceed that Member's
withdrawals.

ARTICLE V. COMPETITION

Any Member may engage in any other business, whether or
not the same or similar to the business of the Company, and whether or not such other
business is competitive with the Company with the written permission of a majority in
interest of the other Voting Members. Neither the Company nor the other Members shall
have any rights in the income or profits of that business.

ARTICLE VI. TAX. FINANCIAL AND ACCOUNTING MATTERS

5.1

6.1 Fiscal Year and Accounting Method. The fiscal year of the
Company for both accounting and income tax purposes shall be the calendar year, and
for both accounting and income tax purposes the Company shall report its operations and
profits and losses in accordance with the cash method of accounting, unless a different
method of accounting is required by applicable federal tax laws.

6.2 Annual Tax Return and Financial Statements. The
accountant for the Company shall prepare all required tax returns for the Company as of
the end of each fiscal year, including the balance sheet and statement of income and
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expe, nses relating to such tlufl year, and a statement of each Member's distributive share
of thb,.items of incOme, gaini loss, deduction and credit of the Company for tax purposes
for such fiscal year. ThelCompany shall furnish each Member with a copy of each such
tax return and statement within thirty (30) days after the Company files its tax returns for
such fiscal year.

6.3 Tax and Accounting Matters. All elections with respect to
the preparation and f iling of the Company tax returns, the reporting of items of Company
income, gain, loss, deduction and credit, and all other elections which the Company or
Members are entitled to make with respect to Company matters, shall be made only by
the Company. Markos ASKANDR DANDO shall be the Tax Matters Member for the
Companyfor income tax purposes. All decisions as to accounting matters shall be made
in accordance with generally accepted accounting principles qpplied on a basis consistent
with prior periods.

6.4 Books and Records. The Company shall maintain a full and
accurate set of books and records at its principal place of business. Each Member and
his duly authorized representative shall have access to and may inspect and copy any
such books and records at all reasonable times.

6.5 Bank Account. The Company shall open and maintain a
bank account or bank accounts in the name of the Company at such bank or banks as of
a majority in interest of the Voting Members may determine from time to time. All funds
of the Company not othenryise invested shall be deposited in and withdrawn from such
bank account(s) as a majority in interest of the Voting Members may determine. Any
withdrawals from such bank account(s) shall require such signature or signatures as a
majority in interest of the Voting Members may from time to time determine.

ARTICLE VII. MEMBERS

Management Authority of Members. A majority in interest
of the Voting Members shall have the f ull and exclusive responsibility for the management
of the Company, the operation of the business of the Company, and the pedormance of
the duties described in this Arlicle Vll of this Agreement. The majority in interest of the
Voting Members have delegated their power and authority to Rami Markus Dand, the
Managing Member of the Company, who will have the power and authority provided
herein, unless otherwise specified by a majority in interest of the Voting Members:

a. Manaoino Member. The Managing Member shall be the
chief executive officer of the Company, shall preside at all meetings of the Members (or
the Voting Members), shall have general and active management of the business of the
Company, and shall execute bonds, moftgages, loans, leases and contracts for the
Company, and is authorized to open and sign bank accounts and to authorize other
officers or persons to open and sign such accounts.

b. Manaoino Member. The Managing Member shall record
all the proceedings of the meetings of the Members (or the Voting Members) and notice

7.1
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u\/t'7 c. Managing Member. The Managing Member shall have

the custody of ti"4orporate funds and securities and shall t<eJp full and accurate
accounts of receipts and disbursements in books belonging to the Company and shall
deposit all moneys and other valuable effects in the name and to the credit of the
Company. The Managing Member shall disburse the funds of the Company, and account
for all his or her transactions and for the financial condition of the Company to the
Members.

The Managing Member shall serue until his or her respective successor is chosen by a
majority in interest of the Voting Members or a majority in interest of the Voting Members
remove the Managing Member so that a majority in interestpf the Voting Members may
resume exercising the power and authority previously delegated to such Managing
Member.

7.2 Duties of Loyalty and Care of Members. The Voting
Members shall devote such time to the operations of the Company as they, in their sole
discretion, deem to be reasonably required to conduct the Company business and to
operate and manage the Company property in an efficient manner. The Voting Members
shall use their best efforts to manage the business and affairs of the Company. The doing
of any act or failure to do any act which may result in a loss to the Company, if done in
good faith and in a manner reasonably believed to be in the best interest of the Company,
shall not subject the Voting Members to any liability to the Company.

7.3 Powers of the Members. The Voting Members shall
collectively, but not severally, have all of the powers of the Company and may exercise
all of the rights and powers of a member under the Act. The prior written consent of a
majority in interest of the Voting Members with respect to any item of business shall be
the act and decision of the Company; and the phrase "approved by the Voting Members"
as used in this Agreement shall mean such a decision and only such a decision. No
Member shall have the right, privilege or power to perform any act on behalf of the
Company, unless such act has been approved by a majority in interest of the Voting
Members. Subject to the terms of this Agreement, a majority in interest of the Voting
Members shall have and possess the same powers and rights as any member of a limited
liability company under the Act, including, but not limited to, the power and right to:

a. Manage the Company property, and enter into contracts
with respectto such management, in whole or in part, by related or unrelated third parties;

b. Execute such documents, ceftificates or instruments as
they may deem necessary or appropriate for the Company's purpose;

c. Sell, assign, convey, lease, mortgage or othennrise
dispose of or deal with all or any part of the Company property, including, but not limited
to, the power and right to utilize all or any part of the Company properly as collateral for
any indebtedness;
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f . Acquire property f rom any person, or emproy or deal with
any person. The fact that a Member is employed by or is directly or indirectly interested
in, affiliated or connected with any such person shall not prohibit the Company from
employing or otherwise dealing with such person;

g. Adjust, compromise, settle or refer to arbitration any
claim against or in favor of the Company and to institute, prosecute or defend any legal
proceedings relating to the business and property of the Company;

h. Enter into agreements with or employ such accountants
and attorneys and contract for such other professional services as may be necessary and
appropriate for the conduct of the company's business; and

i. Do any and all of the foregoing upon such terms and
conditions as they may deem proper, and to execute, acknowledge and deliver any and
all instruments, certificates or documents in connection with any or all of the foregoing
and to take such furlher action as they may deem necessary or appropriate in conneition
with the management and business of the Company.

7 -4 Compensation for Members. The Members may be entitled
to compensation for personal services rendered by them on behalf of the bompany in
their capacity as Members. For purposes of this Sub Article, reimbursement for out-of-
pocket expenses shall not be construed as "compensation". The Members shall be fully
reimbursed by the Company for all out-of-pocket expenses incurred by them on behalf of
the Company.

7.5 Indemnif ication of Members. The Company shall appear,
defend and indemnify each Member f rom any and all claims, losses, expenses, costs,
fines, penalties, judgments or damages, including reasonable attorneys' fees, which that
Member may incur by reason of any act or a failure to act with respect to the Company
or in furtherance of its interest, if done in good faith and in a manner reasonably believed
to be in the best interest of the Company.

7.6 Personal Liabilitv of Members. No Member shall have any
personal liability for the liabilities or obligations of the Company, except to the extent of
the capital contributions made or required to be made by such Member to the Company
in accordance with the terms of this Agreement.

'| 
l
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ARTICLE VIII. ADMISSION REMOVAL AND R IGNATION OF MEMBERS
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B.H Initial Members. All persons having executed this
Agreement as Meppers snatl Oe admitteO as Members without any further act on the part
of the Company -ol"lhe other Members.

'V u., Additional Members. Following the execution of this
Agreement by the initial Members, persons acquiring a Company interest directly from
the Company (whether the Company interests are being issued for the first time or being
reissued as a result of a reacquisition bythe Company) shall not be admitted as Members
of the Company, except upon the written consent of a majority in interest of the Voting
Members.

8.3 Successor Members. Any persons acquiring a Company
interest by transfer f rom an existing Member shall not be admitted as a Member of the
Company, except upon the written consent of a majority in interest of the Voting Members.

8.4 Preconditions to Admission. In no event shall a Member
consent to the admission of any person as a Member of the Company, unless and until:

a. Such person agrees to execute this Agreement, as then
amended, and such other instruments as may be required by the Act or which a majority
in interest of the Voting Members deem necessary or appropriate to confirm and record
such person's undertaking to be bound by the terms of this Agreement; and

b. Such person agrees to pay all the reasonable expenses,
including attorney's fees, incurred bythe Company in connection with the transfer, if any,
and the admission of such person as a Member.

8.5 Assignee of a Member. lf a person acquiring a Company
interest is not admitted as a Member of the Company as provided in this Article Vlll of this
Agreement, then such person's interest in the Company shall be solely that of a rightful
assignee of a Member as provided in the Act.

8.6 Resignation of Members. No Member shall resign f rom the
Company prior to the dissolution and winding up of the Company, except upon the prior
written consent of a majority in interest of the Voting Members. Any resigning Member
transferring his Company interest in conformity with the transfer provisions of Arlicle lX of
this Agreement, whether to the Company, an existing Member or to a third pany, shall be
deemed to have resigned from the Company without violating this Agreement upon and
to the extent of the transfer, whether or not the transferee is admitted as a Member of the
Company, and shall be entitled to payment for all amounts due to such Member under
this Agreement in the same manner as provided for in Article lX of this Agreement.

8.7 Pavments to wrongfully Resiqnino Member. In the event
that a Member resigns from the Company in violation of this Agreement, any amounts
due to that Member under this Agreement, subject to offset for any damages caused to
the Company as a result of such wrongful resignation, shall be paid to that Member in

10
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the same manner as provided in Articte lX of this ,{S#eement, but only if and when such
amounts can be paid without causing the Compafi96 liabilities, including liabilities owed
to Members other than the resigning Member,,.l:dexceed the value of the Company's
assets and without causing the Company to be unable to meet its current debts and
obligations as they come due after allowing for a reasonable reserve for capital needs
and improvements, the acquisition of additional Company property or for any other
contingency of the Company.

B.B Removal of a Member. A majority in interest of the Voting
Members by prior written consent may remove a Member with or without cause of the
Company by purchasing or causing the Company to purchase all the Company Units
owned by such Member for the purchase price on the terms and conditions provided in
Sub Arlicle 9.5 and 9.6 of this Agreement.

ARTICLE IX. TRANSFER OF COMPANY INTERESTS

9.1 Transfers Restricted. No Member shall transfer all or any
part of his Company interest, except as provided in this Article lX of this Agreement. ln
the event that a Member or a transferee of a Member violates any of the provisions of this
Afticle lX of this Agreement, such transfer shall be null and void and of no force or effect.

9.2 "Transfer" Defined. The term "transfer" shall mean and
include any distribution, sale, transfer, assignment, gift, creation of an encumbrance,
pledge, hypothecation, grant of a security interest, lien or other disposition, either with or
without consideration, whethervoluntary or involuntary, by operation of law or otherwise,
including, without limitation, transfers incident to divorce or separation and all executions
of legal process attaching to or affecting in any way the Company interest of a Member
or a Member's benef icial interest therein. In addition to the foregoing, the following events
shall be deemed transfers within the meaning of Article lX of this Agreement which shall
be subject to the terms and conditions imposed upon transfers:

N DANUBE
CONST}qUC]']'ION DIISI GN {} IiOL,lP

death or
manage

the trust;
b. In the case of a Memberthat is a trust, the termination of

c. In the case of a Member that is a parlnership, the
dissolution and commencement of winding up of the partnership;

d. In the ."; of a Member that is an estate, the distribution
by the fiduciary of the estate's entire interest in the Company; and

e. In the case of a Member that is a corporation, the filing
of a certificate of dissolution, or its equivalent, for the corporation or the revocation of its
chafter.

a. In the case of a Member who is a natural person, his
the entry by a court of competent jurisdiction adjudicating him incompetent to
his person or his property;

11
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provided in Arricre i:t,n,, on iff3'ffilJ?ri$:'ri
shall not cause the dissolution or termination Qf.'!p6 Company and the business of the
Company may be continued thereafter by and.tdr'itre benefit of the remaining Members.

9.4 Voluntary Transfer: Mandatory Offer to Companv. No
Member may voluntarily transfer all or any part of his Company interest, without first
complying with the terms of this Sub Article:

a. Offer for Sale. Any Member desiring to transfer his
Company interest (hereinafter referred to as the "Transferring Member") shall give written
notice to the Company and all the other Members, stating his desire to dispose of some
or all of his Company interest (hereinafter referred to as the "Company interest proposed
for sale") and shall offer for sale the Company interest proposed for sale to the Company
first and then to all the other Members as provided herein.

b. Acceptance of Offer. For a period of thirty (S0) days after
delivery of said written notice to the Company and all the Members, or until rejected by
the Company, whichever occurs first, the Transferring Member may not transfer the
Company interest proposed for sale to anyone other than the Company in accordance
with the terms hereof. In the event the Company does not elect or rejects to purchase
such Company interest within such thirty (30) day period, then all the Members shall be
entitled to elect to purchase such Company interest either prorate among themselves or
as they othenruise mutually agree in writing within fifteen (15) days thereafter. lf the
Company elects or subsequently the Members elect to purchase the Company interest
proposed for sale, the Company or Members shall elect to do so by giving written notice
of acceptance to the Transferring Member, within the aforesaid periods, and in the event
of such election, such sale shall close at the Company's principal place of business within
one hundred and twenty (1 20) days after the Transferring Member gave written notice to
the Company as provided in Sub Afticle 9.a (a) of this Agreement.

c. Purchase Price and Payment Terms. The purchase price
for the Company interest proposed for sale pursuant to Sub Article g.a(a) of this
Agreement shall be determined in accordance with Sub Article g.5 of this Agreement and
the terms and conditions for the payment of such purchase price shall be determined in
accordance with Sub Article 9.6 of this Agreement.

d. Right of First Refusal. In the event that the Company or
Members do not elect to purchase the entire Company interest proposed for sale by the
Transferring Member as provided in Sub Article 9.a(a) of this Agreement, the Transferring
Member may thereupon solicit offers f rom any other person (hereinafter referred to as the
"third party") to purchase the entire Company interest proposed for sale within sixty (G0)
days thereafter, subject to the Company's and Members' right of f irst refusal as set forlh
herein. No offer to purchase a Company interest proposed for sale shall be valid unless
it is bona fide, in writing and signed by the third pafty and the Transferring Member
(hereinafter referred to as the "third parly offer"). In the event the Transferring Member

\\
!

l*
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obtains a third party offer ;l\Off.hase the Company interest proposed for sale, the
Transferring Mer;nber shall deliv\r the third party offer to the Company and all the
Members and shall reoffer the Colrpany interest proposed for sale to the Company and
subsequently to all the Member$'pn the same terms and conditions as contained in the
third pa.lty offer. The offer to tQepompany and the Members and the acceptance of such
offer by the Company or the Me'mbers shall be done as provided in Sub Arlicle g.a(b) of
this Agreement. In the event the Company or the Members accepts the Transferring
Member's offer to purchase the Company interest proposed for sale in accordance with
the terms and conditions contained in the third party offer, then settlement on the
purchase of the Company interest proposed for sale shall be held in accordance with the
terms and conditions of the third party offer. lf the Company or the Members do not
accept the third party offer, the Transferring Member shall be free to sell the Company
interest proposed for sale to the third party, but only in accordance with the exact same
terms and conditions set forth in the third pafty offer. In the event the aforesaid sixty (G0)
day period expires or any of the terms or conditions of the third party offer are changed
either by the Transferring Member and/or the third party, the Company and all the
Members shall again be offered the right to purchase the Company interest proposed for
sale as aforesaid.

e. Purchase of Entire Interest. In no event shall the
Transferring Member be required to transfer less than the entire Company interest
proposed for sale to the Company and the Members under this Sub Article g.4 of this
Agreement; it being understood that the Company must purchase the entire Company
interest proposed for sale or waive its rights under this Sub Article g.4 of this Agreement.

9.5 Purchase Price. The purchase price for a company interest
proposed for sale in accordance with this Article lX of this Agreement shall be determined
as follows:

a. Capital Account Value. The Transferring Member's
capital account shall be valued as per the books of account of the Company as of the
Valuation Date and there shall be added to or subtracted f rom such amount the
Transferring Member's proportionate share of the Company's net prof its or net losses for
the period up to and including the Valuation Date.

b. Adjustments to Capital Account. The amount
determined in Sub Article 9.5(a) of this Agreement shall then be adjusted up or down to
reflect the Transferring Member's proporlionate share of the difference between the fair
market value of the Company's real property, stocks, securities and equity interests in
other entities, if any, and the book value of such Company property on the Valuation Date.
lf the parties cannot agree with respect to the lau market value of such Company properly,
the matter shall be settled by arbitration in the manner provided in Sub Article 11:1 2 of
this Agreement, with one (1) arbitrator to be selected by the Members other than the
Transferring Member, one (1) arbitrator to be selected by the Transferring Member or his
personal representative, as the case may be, and the third arbitrator, who shall be a
person who is experienced in the appraisal of properly of the kind being valued, shall be
selected by the first two (2) arbitrators. The decision of the arbitrators asto the fair market

13
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value of such pt"O"\U shall be f inal and binding upon the parties. lf the arbitrators cannot
agree on the ftir mdrket value of such property, then the decision of the third arbitrator
(i.e., the one seJectld by the first two (2) arbitrators) shall control.,' 

,:,y'
,:'-/ , c. Valuation Date. The term "Valuation Date" as used in

this Sub-Arti'cle 9.5 of this Agreement refers to the last day of the calendar month
immediately preceding the date the Company interest proposed for sale is offered for sale
by the Transferring Member to the Company and the Members as provided in Sub Article
9.4(a) of this Agreement.

d. Third Parly Offer. Notwithstanding anything contained in
this Sub Article 9.5 of this Agreement to the contrary, if the purchase of the Company
interest proposed for sale is the result of an exercise of a right of first refusal by the
Company as provided in Sub Arlicle 9.4(d) of this Agreement, then the purchase price
shall be the price set forth in the third pany offer.

9.6 Payment Terms and Conditions. .The payment of the
purchase price provided for in Sub Arlicle 9.5 of this Agreement shall be paid by the
Company to the Transferring Member as follows:

a. Cash Payment. Ten percent (10%) of the purchase price
provided for in Sub Article 9.5 of this Agreement shall be paid in cash, certified check,
attorneys' check or other immediately available funds on the settlement date.

b. Promissory Note. The balance of the purchase price
provided for in Sub Article 9.5 of this Agreement shall be paid in the form of a promissory
note for said sum (the "Promissory Note"), to be amorttzed with equal monthly payments
of principal and interest over a term of five (5) years. The f irst payment on the Promissory
Note shall be made on the first day of the second calendar month immediately following
the settlement date, and payments of principal and interest shall continue on the first day
of each calendar month thereafter for an additional f ifty-nine (59) calendar months, when
the entire unpaid balance of principal, together with all accrued and unpaid interest
thereon, shall be fully due and payable. The interest to be paid on the Promissory Note
shall be fixed at the lowest simple interest rate specified under Article 4Bg (or any
successor Articles) of the Internal Revenue Code of 1986, as amended, required to be
charged in orderto avoid the imposition of "unstated interest". Atthe end of each calendar
year during the term of the Promissory Note, the rate of interest to be paid on the
Promissory Note shall be adjusted for the new calendar year to be fixed at the lowest
simple interest rate specif ied under Arlicle 483 (or any successor Articles) of the Internal
Revenue Code of 1986, as amended, required to be charged in order to avoid the
imposition of "unstated interest". All or any part of the Promissory Note may be prepaid
at any time, and f rom time to time, without penalty.

c. Additional Provisions for Promissory Note. In addition to
the provisions set forth in Sub Article 9.6(b) of this Agreement, the Promissory Note shall
also provide for the following: (i) if the maker of the Promissory Note is the Company, a
provision requiring the joint and several personal guaranty of all of the Members other

14
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than the TransterringbJUJ*1"r, (ii) if the maker of the Promissory Note are the Members,
a provision requiring,the guaranty of the Company; (iii) a provision for the Confession of
Judgme;rt against the:prakerf of the Promissory Note and the Guarantor(s); (iv) a provision
requiring the payment.pf thd entire unpaid principal balance of the Promissory Note, and
all accrued and unpai.Q'jnterest thereon, in the event there is a sale or exchange of
substantially all o{ thi.€bmpany property or substantially all of the Company interests of
the Members, as the case may be; and (v) a provision requiring the payment of a five
(5%) percent late penalty for any payment more than fifteen (15) days overdue.

d. Security for Promissory Note. The Promissory Note or
the Guaranty, whichever is made by the Company, shall be secured by (i) a morlgage on
the real property of the Company, if any, subordinate only to mortgage liens outstanding
at the time of the purchase of the Company interest proposed for sale and/or (ii) a security
interest in the personal properly of the Company, if any, subordinate only to security
interests outstanding at the time of the purchase of the Company interest proposed for
sale, as the case may be. The aforesaid morlgage lien and/or security interest shall be+
equal in priority to any lien previously placed on such propefty as a result of a prior
purchase of a Company interest proposed for sale under this Agreement, except that the
Company shall not be required to grant a mortgage lien and/or security interest to any
Transferring Member if that would cause a default under any existing mortgage, loan
agreement, or security agreement to which the Company is a party or promissory note of
which the Company is the maker. The Company shall take all reasonable steps
necessary to secure the approvals of all other parties to such instruments to permit it to
mortgage its real property or grant a security interest in its personal properly without
causing a default under such instruments.

e. Third Party Offer. Notwithstanding anything contained in
this Sub Article 9.6 of this Agreement to the contrary, if the purchase of the Company
interest proposed for sale is the result of an exercise of a right of first refusal by the
Company as provided in Sub Article 9.4(d) of this Agreement, then the terms for the
payment of the purchase price shall be those set forth in the third parly offer.

9.7 Involuntary Transfer: Option to Purchase by Company. In
the event that a Member discontinues being employed by the Company or Member's
(hereinafter referred to as the "Transferring Member") interest is transferred other than as
provided in Sub Article 9.4 of this Agreement (hereinafter referred to as the "Event of
Transfer"), the Company shall have the option for a period of six (6) months afterthe date
of the Event of Transfer to purchase all or any part of the Company interest owned at any
time during such six (6) month period by the Transferring Member. tn the event the
Company does not elect to exercise its option within such six (6) month period, then all
the Members shall be entitled to exercise such option either prorate among themselves
or as they othenrvise mutually agree in writing within an additional six (6) month period.
The purchase price for the Transferring Member's Company interest shall be determined
in the same manner as set forth in Sub Article 9.5 of this Agreement, except that the
"Valuation Date" shall be the last day of the calendar month immediately preceding the
date the Company exercises its option or the Members exercise their option to purchase
the Transferring Member's Company interest, and the terms and conditions for payment
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of this purchase erSephall be determined in the same manner as set forth in Sub Arlicle
9.6 of this Agreemeqfr..\

' ^'r. O\ ' ',

t h s A g re e m e 
1l Je ffi . #p ;M# iH*l;l? ?3 il:tr$Tl %: :?;i'ff; Ihis Company interdi,tto a/other M.ember orto a transfereelhat bears one of the foliowing

relationships to the.frpnsferring Member, a lineal descendant, or a trust for the exclusive
benefit of one orSg.dte'dt ner lin.eal descendant(s).

9.9 Percentaoe of Limitations or Transfers. NotwithstandinganyotherprovisionofthisAgreementtothecontra@a|lnotberequired
to recognize any transfer of a Company interest if the transfer, when considered with
other transfers of Company interests made within the period of twelve (12) consecutive
calendar months priorthereto, would constitute a sale or exchange of fifiy percenrISOZ;
or more of theJol"! Company interest and result in the tax termination ot'tf'e Company
under Afiicle 708(b) of the Internal Revenue Code of 1g86, as amended.

9.10 Costs and Exoenses of Transfer. The Transferring Membersha||payal|costsandexpenSeSincuronnectionwithan"ytransfer
of a Company interest pursuant to this Article lX 

'of 
ihis Agreement and/or anotherperson's becoming a Member of the Company or an assignee of a Member of theCompany, including, but not limited to, all f iling, recording Lnd publishing costs andreasonable attorneys' fees and disbursements.

10.1 Waiver. Each Member waives and, to the extent that aMember cannot waive, agrees not to exercise any right under the Act or any other law todissolve the company, except as provided in thisAg-reement.

1O-2 Events Causinq Dissolution. The Company shall bedissolved upon the occurrence of tne earliest of tne tollowing events:

Voting Members;
a. By the written consent of a majority in interest of the

b. The death, insanity, retirement, resignation, removal,expulsion, bankruptcy or dissolution of a Voting Member or the occurrence of any otherevent which terminates the continued memberJtrip of a Voting Member in the Company,unless the business of the Company is continued by the writien consent of a majority ininterest of the remaining Voting Members within nineiy (g0) days following the occurrence
of any such event; or

c. upon the occurrence of any other event causing adissolution under the Act or this Agreement.

10.3 winding Up. Upon the dissotution of the company, the last
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remaining Voting Memberfrl 
"i,'f?.nBAe, 

the personal representative of the last remaining
Voting Member, shall conclude tl1qbi$iness of the Company, wind up its aff airs, distribute
its assets in liquidation, and tffiFtl cerlficates or notices required by the Act to evidence
such dissolution', liquidation ffilg6in{tion. Except as otherwise expressly provided for
in the Act, all decisions pertaiffiii$to thi dissolution of the Company shall be made in the
same manner as decisions made,in tF,6 ordinary course of the Company's business.

10.4 #ai"iccounting: Def icit Capital Accounts. Upon the
dissolutionoftheCompany,madeofthecapitataccountof
each Member, adjusted up or down to reflect each Member's proporlionate share of the
Company's net profit or net loss f rom the time of the last previous accounting to the date
of the dissolution. In the event a Member has a deficit balance in his capital account at
the time of the dissolution of the Company, that Member shall be required to contribute
sufficient capital to the Company within thirty (30) days of the date of the dissolution of
the Company to eliminate the deficit balance in his capital account.

'10.5 Priority of Distributions. Distributions in liquidation of the
Company shall be made in the following order:

a. First, those owing to creditors of the Company,
including Members who are creditors to the Company;

capital and profits;

and

p rof its.

b. Second, those owing to the Members other than for

c. Third, those owing to the Members in respect of capital;

d. Fourth, those owing to the Members in respect of

Payment of Claims. Upon the dissolution of the Company,10.6
the Company shall pay or make reasonable provisions to pay all claims and obligations
of the Company, including all contingent, conditional or unmatured claims and
obligations, known to the Company and all claims and obligations which are known to
the Company, but for which the identity of the claimant is unknown. lf the Company has
sufficient assets, such claims and obligations shall be paid in full and any such provision
for payment made shall be made in full. lf there are insufficient assets, such claims and
obligations shall be paid or provided for according to their priority and, among claims
and obligations of equal priority, ratably to the extent of the assets available therefore.
Any remaining Company assets shall be distributed as provided in Sub Arlicle 10.5 of
this Agreement.

10.7 Distributions in Kind. No Member may demand or receive
propefty other than cash in return for his contributions, loans or advances to the
Company or upon distribution or dissolution from the Company as provided herein;
provided, however, that in the event that all of the Voting Members at the time of
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dissotution so determin", ii&rt+llrtot be necessary to liquidate all of the property of the
Company; but the propertysh.iqh shall not be required to be liquidated to satisfy the
categories of distribution $ebcrib;dp in Sub Arlicle 10.5 of this Agreement may be
distributed in kind, includiq$, but ri.ot limited to, undivided interests in such propefty,
whether or not like prop".rtfr diqfributed to each Member.

4t'nnTrdle xr. cerueRRl pnovlslorrrs

11.1 Notices. All notices, claims, instructions, requests,
demands, consents, or other communications which are required or permitted under this
Agreement shall be in writing and shall be deemed to have been properly given if and
when sent by first class United States mail, registered or certified, postage prepaid, return
receipt requested, addressed as follows:

lf to the Company to:

Danube Construction Design Group LLC
2358 University Avenue # 2013
San Diego, CA 92104

With a required copy to:

Markos ASKANDR DANDO
255 S 2nd St Unit 17
El Cajon, CA 92019

lf to Markos ASKANDR DANDO to:

Markos ASKANDR DANDO
255 S 2nd St Unit 17
El Cajon, CA 92019

or to such other address as the person to whom notice is to be given may give notice in
the manner set forth above.

11.2 Enforceability. The pafties agree that the provisions of this
Agreement shall be enforced to the fullest extent permissible under the laws and public
policies applied in each jurisdiction in which enforcement is sought. Accordingly, if any
particular provisions of this Agreement shall be adjudicated to be invalid, illegal or
unenforceable, such provision of this Agreement shall be deemed amended to delete
there from the portion thus adjudicated to be invalid, illegal or unenforceable, such

1B



Afticles of this Agreement are inserte$,for convenience of reference only and shall not
control or affect in any way the mea,hirr(;, construction, or interpretation of this Agreement.

11.4 Governino Law. This Agreement has been executed in the
State of Delaware and shall be governed by, and construed, interpreted and enforced in
accordance with, the laws of the State of Delaware in all respects.

1 1.5 Bindinq Effect. This Agreement shall be binding upon and
inure to the benefit of the parties hereto and their respective heirs, executors,
administrators, personal representatives, successors and permitted assigns.

Entire Aqreement. This Agreement contains the entire
agreement between the parlies hereto with respect to the subject matter hereof and
supersedes all prior agreements or understandings among the parlies hereto with respect
thereto. No representation, condition or understanding not expressed herein shall be
binding upon the parties, unless subsequent to the date hereto and signed by all of the
parties hereto. This Agreement may not be amended or modified except by a unanimous
written instrument signed by Voting and Non-Voting Members.

11.7 waiver of Breach. The waiver by any pafty hereto of a
breach of any provision of this Agreement by another parly hereto must be in writing and
shall not operate or be construed as a waiver of any subsequent breach by such other
party.

1 1.6

11.8
concerning this Agreement
based on the consideration

11.9
Agreement.

Authorship. No questions of interpretation or construction
shall be construed or interpreted for or against any party

of authorship.

Time of the Essence. Time is of the essence of this

11.10 Gender. When used in this Agreement, singular terms
include the plural as appropriate in the context, and masculine terms include the feminine
and neuter genders as appropriate in the context.

11.11 Aqreement in Counterparts. This Agreement may be
executed in several counterparts and, as executed, shall constitute one Agreement,
binding on all the parties hereto, notwithstanding that all the parlies are not signatory to
the original or the same counterparl.

11.12 Arbitration. Any dispute, claim, controversy arising out of or
in connection with or relating to this Agreement or any breach or alleged breach hereof
shall, upon the request of any party involved, be submitted to and settled by three (3)
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arbitratofs in the principal place of business, pursuanttothe Commercial Arbitration Rules
ot'thefimerican Arbitration Association, but not subject to its jurisdiction. The decision of
thci'dFbitrdtors shall be final and binding. Judgment may be entered in any court of record
in the'appropriate jurisdiction upon the decision of the arbitrators. The cost of the
arbitration shall be shared equally by the parties to the arbitration. Each of the parties
shall pay their own attorneys' fees incurred in connection with the arbitration.

11.13 Tax Status. The parties to this Agreement intend that the
Company shall be classif ied as a sole proprietorship or partnership, for federal, state and
local income tax purposes and the parties agree that the provisions of this Agreement
shall be construed and applied in a manner that will not impair the qualification of the
Company as such form of entity under the applicable provisions of the Internal Revenue
Code, or the laws of any state or local tax authorities.

lN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have signed, sealed and delivered this
Agreement on the date hereinabove.

MEMBERS:

Markos ASKANDR DANDO. Member

(sEAL)
Witness Name: Markos ASKANDR DANDO

COMPANY:

DANUBE CONSTRUCTION DESIGN GROUP
LLC

By: (sEAL)
Witness Name: Mar SKANDR DANDO

Title: Manager

STATE OF CAL|FQRN|A, COUNTY OF

JOLTEN T. LTE
Notary Public - California

San Diego Counfy
Commission # 22949A5

My Comm. Expires Jul E, 2013

I l_o^fw ?tUliq 
or cther ollicer ccmpleting this certrficate verifies onty ttrl-

oenuty 0f the individual who s,Jned tile document to u/hrch this certificate is
qttacheo, 3nd not the truthfulne:s, 4cqrac!,, or y?tidity of that document.

aruftfifilj;d; tud,



SETETI I KALIFORNISE
..r:' ..-r\f

" ^S6Rxetari i shtetit
.,"-, .r. Fr{i ' -'1,)'i

Kio CertifikaG.nut< mund te pe-t&i-bt askund brenda Shteteve

territoreve te iaj epo ptonave t€ saji:''1 ' .l

te Bashkuara t€ Amerik6s,

onit qd ka firmosur

dokumentin publik, dhe kur 6sht6 e nevojshme edhe identitetin e vules qii dokumenti mban'

Kjo Apostille nuk certifikon permbajtjen e dokumentit p€r tE cilen 6shtd l6shuar'

Kjo certifikat6 nuk p6rb€n Apostille sipas KonventEs s6 Hag6s 5 Tetor 1961, kur paraqitet

n€ nj6 shtet i citi out Eshte pjese e Konvent€s. N6 raste t6 tilla, certifikata duhet t€ paraqitet

ne seksionin konsullor q€ p€rfaq6son at6 vend'

p6r t€ verifikuar leshimin e k6saj Apostille, shiko: apostille-search.sos'ca'gov/'

(Koverita e Hag€s 5 Tetor 1961)

Stttetet e gashkuara t€ Amerik6s1. Shteti:

Ky dokument Publik

Joleen M. Lee2. Bsht6
firmosru nga

ffitiiKalifornisdDuke
vepruar nE

cil6sin6 e

Shteti i Kalifornis€4. Mban vulEn
e

Certifikuar

3 Shkurt 2020
t os anxhelos, Kaliforni

ffietiiKalifornise

65793

10. Firma

Se./St-ut. For- NP-40 LA (rev' 09/2019)



I
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DAN
'(
cort'srRucrloN DESIGN GRoUP LLc

s:\nnmnii vn sn jbBpHo qEru sE vrn ptnC.ln C.rE sr rE " KUFT ZUAR
. a.
Iy

t

Marreveghj a per Shoqerin e .gi;f ereiisi eti td Kufi (n€ vazhdim "Marr6veshja") do tE hyji! n€

;;;' ;.: ;; ; ;il;' idii : +p{dfi ", 
D ANUB l . gI t Tlu : I l9I ?: : ig,o}:j: * :

o:;;;ffi"d;;;ilA 6iihnli,' "An6tari"). Shoq€ria eshte pjes€ e k€saj Marr€veshje'

;;;;;i*K*etari i shtetit m€ date 3 Nentor 20rr. Kjo marreveshje revokon

dhe zevend€son te giitha statutet e meparshme tii Shoq6ris6'

PRBAMBULA

Ndersa, pal6t n6 kete Marrcveshje diishirojnd t€ ndryshojne dhe pdrsdrisin kete

Marreveshje te shoqeris€ me Piirgiegiiisi rc Kufizuar per qellimet e

p6rcaktuara mE Posht6; dhe

Ndersa, duke ridhur kete Marreveshje, palet deshirojne t€ parashikojne (D

q.llimin per te cilin €sht6 krijuar shoq€ria;(ii) ndarjen e fitimeve neto te

shoq€rise dhe humbjeve te saj;(iii) kufizimet n€ disponimin e prones s6

shoq6rise dhe interesave t6 shoqiiris0;(iv) menaxhimin e pundve td Shoq€rise;

(v) kohe zgsatia e ekzistences se Shoqerise; dhe (vi) geshtje t6 ndryshme te

tjera n€ lidhje me Shoq0rin6'

TANI, PARA sE, GJITHASH, duke marre parasysh kushtet paraprake,

premtimet dhe marreveshjet e ndersjella, t6 pErfshira n€ ket€ Marreveshje,

paret k6tu, duke synuar t6 jene te detyruara rigi€risht,bien dakord t€ behen

an6tar6 t6 nj6 shoqerie me pergiegiesi te Kufizuar sipas ligieve t€ Shtetit te

Delaware n€ p6rputhje me termat dhe kushtet e m€poshtme:

NENI I. FORMIMI DHE OIILLIMI
1.1 Ligji i Zbatuesh€m dhe Dosjet Zyrtare. Shoqdria do t€ themelohet ne

perputhje me, dhe do t€ rregullohet nga disp ozitat e Aktit t€ Shoqerise me

Pergjegi€si t6 Kufizuar Delaware, (n6 vazhdim "Akti"), perveg ne masen

qe Akti lejon ndryshimin me marreveshje t€ paleve dhe kjo Marreveshje

parashikon ndryshime te tilla.Palet do te hartojne dokumente te

m6tejshme dhe do t€ ndermarrin veprime te m€tejshme, herd pas here, sig

eshte e nevojshme ose e pdrshtatshme, ne pdrputhje me k6rkesat per

themelimin dhe funksionimin e nje Shoq6rie me pErgjegji:si td Kufizuar

ne Shtetin e Delaware dhe ne tii gjitha juridiksionet e tjera ku Shoq€ria

A.

B.

drejton biznesine saj.



1.2 Emn Emri i shoq€ris€ do tii jetii DANUBE CONSTRUCTION DESIGN

ffiitrL-l.c.
€risd. Qiillimi dhe veprimtaria e Shoq6rise do tii jeti!

ne iho aktivitet tii ligish€m biznesi pdr t€ cilin kane r€n€ dakord

r€t rde t€ drejt€ vote dhe t€ kryeje aktivitete tE tjera qe mund te

d#{L 'n"uoist me ose te pershtatshme per te promovuar biznesin e

5rr9qfr11sgFn[qeria mund t6 ushtroje te giitha fuqitd dheprivilegiet q€ i

l;a1ffi6 nga Ligii, duke perjashtu ar ato qc kufizohen nE bazl te Ligiit.

1.4 Zyra e Regiistruar: Agienti i Regjistruar. Emri i Agientit t€ regiistruar per

kryerjen e procedurave n6 Shoqdri n€ shtetin e Delaware 6shte "Agientdt

dhe Korporatat Inc" (Agents and Corporations, Inc.). Adresa e agientit tE

regjistruar te Shoqeris€ dhe adresa e zyr6s se regiistruar tE Shoqerise n€

shtetin e Delaware €shte l20l Orange Street, Suite 600, City of

Wilmington, County of Ne€ Castle, and State of Delaware'

1.5 Vendi Krvedor i Ushtrimit te Aktivitetit (Selia). Selia q€ndrore e

Shoqerise do te jet6 nii 2358 Avenue Avenue University 2013 San Diego,

CA 92104, ose n6 ndonj€ vend tjet€r si Anetardt me t€ drejt6 vote, (sig

percaktohet me poshtd) mund tti zgiedhin herd pas here.

1.6 Shpenzimet e Themelimit.Shoqdria do t€ marre persiper shpenzimet e

rastit, per themelimin e saj. Qdo anCtar do tii mbaj€ shpenzimet e tij

personale, n€se ka, n6 lidhje me vendimin e tij per te hyre n6 kete

Marreveshje.

NENI II. AFATI
2.1 Afati. Afati i Shoq€rise do tii fillojii n€ dat6n e hyrjes n€ fuqi t6 paraqitjes

s€ Qertifikates nE Zyftn e Sekretarit te Shtetit n€ Shtetine Delaware dhe

do tE jete i P€rhershem.

ET NE KAPITALIN E SHO RISE D

SHOOIIRISE

3.1 Kapitali i shoq6ris6. Kapitali i Shoqeris€ do t6 jete shuma totale e

kontributeve t€ kapitalit te b€ra nga an€taret t€ Shoqerise nC mdnyren e

parashikuar ne kete Marreveshje.Qdo an€tar do te zoterojd nje pjese

(kuotii) te kapitalit te piirgiithshem tE Shoqerise nE proporcion me ate

pjes6 qE ka kontribuar ne kapitalin e Shoq€risd'

3.2 Kontributi ne Kapitalin Fillestar.Kontributi fillestar i kapitalit t6 an6tar6ve

ne Shoqeri do tE jet6 si m€ Posht6:

Kontributi i Kapitalit

$ I ,000

$ I ,000

Emri i Anetarit

Rami Markus Dando

TOTALI:



3.3..Shlfefja e Kontibutevq Kontributi i kapitalit te secilit anetar do t€ behet

dukq'ia-ogorezuar Shoq€ris€ brenda tridhjeti: (30) ditesh menj6her€ pas

i4imitiQ kiisaj Marrdveshjeje nga ai Anetar.
\

t e Shoqdrise. P€r qiillime tE k€saj Marr€veshjeje, termi "Interes i

pjes€n e secilit An0tar ne fitimet neto td Shoqeris6

p,4g, -+bjet 
neto, td drejten.pelte 

Tutt'. 
pjese n:..tlp:*l"tj.t 

".li:,T:, 1:-'-bh6iqpfise 
dhe t6 drejtat, fuqite dhe detyrimet e nj€ Anetari, sig pErcaktohet

dhe p€rshkruhet n6Akt (ligi) dhe nd kete Marr€veshje.Natyra e interesit td

Shoq€rise do t6 jetii pron6 personale p€r ti: giitha qellimet.

3.5 p€rqindja e Votave n6 Shoqdri. Kapitali i An€tar6ve td Shoqdris0 do tC

perfaqesohet nga njd total i Nje Mrje (1.000) Kuotave t€ Shoq€risd, td

ndara si vijon:Pesilqind (500) Kuota per Anetar€t me te drejtd Vote tE

Shoq6rise (n€ vazhdim "Kuota Votuese") dhe Pes6qind (500) Kuota p€r

An6tar6t pa tC drejte Vote td Shoq6risd (ne vazhdim "Kuota Jo Votuese").

Ne lidhje me Kuotat Votuese te Shoq€rise gdo Anetar i Votimit ka te

drejte p6r nj€ vote pdr gdo Kuote Votuese ne pron€si te ketij An€tari.

Kuotat Jo Votuese nuk do t€ kene asnj€ tE drejte votimi bashkangjitur tyre

dhe secili an€tar q6 mban Kuota Jo Votuese nuk do te ket€ tC drejte tO

votoj6 per asnje giishtje td Shoqerise. Per gdo Anetar Interesi fillestar i

Shoq6ris6 do ti! jetii i barabarte me numrin e Kuotave te pdrcaktuara me

poshte:

Numri i Kuotave Votuese

s00

500

Numri i Kuotave Jo Votuese

500

500

Interesi i secilit anetar tii Shoqilrise ne gdo kohe do td perllogaritet n€ bazl

te numrit te Kuotave qe zot6rohen nga ai An6tar ne raport me numrin e

p6rgiithshem t€ Kuotave n€ pron6si te te giithd Andtareve.Anetardt qf:

mbajn6 Kuotat e Votuese me tej do te quhen "Anetardt Votoues" dhe

Andtaret qE mbajnd Kuotat Jo Votuese referohen me tej si "Andtaret Jo

Votues".

3.6 Forma e Kontributeve. Ndse nuk percaktohet ndryshe ne k6te Marreveshje,

te gf itha kontributet kapitale t€ b€ra nga nje Anetar nE Shoq€ri do t€ b6hen

ne para (cash). Asnje kontribut nd kapitalin e Shoqdrise nuk mund te

derdhet nga nje Anetar n€ Shoqeri, ne forme tjetdr perveg parave (cash),

Emri i An€tarit

Rami Markus Dando

TOTAL:

Emri i Andtarit

Rami Markus Dando

TOTAL:



,,

h-i:-
perveg.n'ifle.bien dakord nE mdnyr€ td shprehur, ffio shkrim, shumiba e

indtr'Ct.i 
'\l6tu.r, 

t6reilet me shkrim do t€:(a) t€ identifikojni: pron€n qd

oo ffintribulhet;(bjte percaktojnd vler€n e tregut, per pasurine, nd daten

r ffitfibutitfc) te deHarojnc shumen dhe natyr€n e t€ giitha barreve

sigutiie.qt;€ pfones dhe masen, nese ka, te cilat Shoqeria do t'i marre

p$dieeTtose do tii nehshtrohet ndonj0 prej ketyre detyrimeve;dhe (d) te

deklarojne baz€n e rregulluar te pasuris€ p6r efekt te taksave Federale tii

Anetarit kontribues, menjeher€ p6rpara kontributit t€ saj.Andtaret bien

dakord per kontributin e tyre nga prona e identifikuar ne Paragrafin 3.2 te

ki:saj Marrdrreshj ej e.

3.7 Kontributet Shtesii n€ Kapitat. Asnji: Anetari nuk do t'i k€rkohet tii beje

ndonj€ kontribut te metejshem ose shtese kapitalit per Shoqerine, p€rveg

nese k6rkohet nga Ligii ose kjo Marreveshje.Asnje Anetar nuk ka tE drejtd

te beje kontribute shtese nd kapitalper Shoqerine, pervegse me pelqimin

paraprak me shkrim tE nj6 shumice te An€tareve'

3.g Terheqja e Kontributeve tE Kapitalit. Asnj€ Anetar nuk ka te drejt€ t€

terheqe ose zvogeloje kontributet ekapitalit t6 tij p€r Shoq€rine, pervegse

me pelqimin paraprak me shkrim te nje mazhorance nE interes te

Anetareve votues.Asnje Anetar nuk ka t6 drejte tii kiirkoje dhe t€ marre

ndonj6 shpdrndarje nga Shoq€ria ne gfaredo forme tjeter pdrveg parave

(cash).Asnje Anetar nuk ka te drejt6 te marre ndonje interes per

kontributet e tij nti kapitalin e Shoq6rise.

3.9 perdorimi i Kontributeve. P€rmbledhja e te gjitha kontributeve td kapitalit

te b€ra nga an6taret n€ Shoq6ri do te jet€ ne dispozicion te Shoq6ris€ per te

realizuar q€llimet e Shoq€ris6.

3. l0 Zoterimi i Prones. E giithe pasuria e kompanise, qoft6 reale apo

personale, trupore ose jo tupore, do tE jetii prone e kompanisd. Asnjd

Anetar nuk do te ketd ndonje interes per ndonje pron€ specifike te

Shoq6ris6.

3.ll Heqia dore nga e Drejta pdrNdarje.Qdo Anetar heq dore nga gdo e drejte

q6 ai mund te ket€ pdr te bere qe prona e Shoqerise tE ndahet ose ndryshe

t6 shperndahet midis Anetareve, ose te paraqese njd ankes€ ose te filloje

ndonje proces giyqdsor ose te kapitalit te vet per te bere qe prona e

Shoq6rise te ndahet osendryshe, td shpdrndahet nddrmjet Anetareve.

3.12 perberja e Llogarive td Kapitalit. Kompania do te krijoje dhe mir6mbajd

nje llogari tE vegantd tE kapitalit p€r secilin An€tar, ne p€rputhje me ligiet

federale n6 fuqi. Llogaria e kapitalit te secilit andtar do te percaktohet dhe

mbahet si vijon:

N\\r\!'\$
[&*"-*f9l



a. Kontributet. t€ Ardhurat dhe Fitimet. Llogaria e kapitalit te secilit an€tar

. do te rritet me:(r) shumen e parave t6 kontribuara nga ai An6tar;(2) vler6n

reale te tregut n€tfuhen e kontributit t€ te giithit pasurive, p€rveg parave te

kontribu urJ neu,,iihltetur, tE zvogeluar nga gdo detyrim (barrii) qd ajo

pron6 ka sigu.ra;urtirie q€ merren p6rsip€r nga Shoqtiria; dhe (3) pjesa e

ketrj Anetari n$t'$ ardiilrrat dhe fitimet e Shoqdrise, pdrfshir€ tE ardhurat

dhe fitimet t6 cilaf janeleperjashtuara ose nuk njihen per qcllime Federale

t€ Tatimit mbi te "a;dhfiat, te llogaritura per qi:llime bilanci; dhe

',.,.2,
b. ShperndarjflZLritjet dhe Humbjet. Llogaria e kapitalit te secilit an€tar

do te ulet me:(l) shum€n e parave tE shpdrndaru tek ai An€tar;(2) vlera e

reale e tregut n€ koh€n e shperndarjes sd t€ giithe pasurive, perveg parave

t€ shp€rn daraper at6 Anctar t6 zvogeluar nga gdo detyrim (bane) q€ ajo

pron6 ka siguruar dhe qtt qii meffen p€rsiper nga Shoqeria; dhe(3) pjesa e

ketU An€tari n6 humbjet dhe zbrirjet e Shoq€ris6, p€rfshire shpenzimet e

Shoq6rise t6 cilat nuk jan6 t6 zbritshme ose t€ kapitalizueshme per qellime

te tatimit mbi t€ ardhurat Federale, t€ llogaritura per q6llime bilanci.

3.13 pjesa e Kapitalit te perfituesit te Transferimit. Nd rast ti: nj€ transferimi td

lejuar tii njil interesi tE Shoqeris€ sig parashikohet ne kete Marreveshje,

llogaria e kapitalit te transferuesit do t6 b€het pjesa e kapitalit te perfituesit

tE transferimit ne mas€n qii lidhet me interesin e Shoqerise, te transferuar.

3.14 pajtueshmeria me Ligjet Federale te Zbatueshme per Taksat.M€nyra n€ te

cil6n duhet te mbahen llogaritii e kapitalit te An6tar6ve n€ pajtim me ketd

Nenin III te kiisaj Marreveshjeje ka p€r qdllim qii t€ permbushd kdrkesat e

tii gjitha ligieve federale t€ zbatueshme. Nese sipas mendimit te te giithe

mazhoranc€s n6 interes te Anetareve votues, menyra se si duhet te

mbahen llogarit6 kapitale n€ p€rputhjeNenin III te k6saj Marrdveshjeje

duhet t€ modifikohet n€ m6nyr€ q6 t€ p€rputhet me ligfet federale t6

zbatueshme t€ taksave, atehere, pavaresisht gdo gieje qd pdrmbahet ne k€t6

Marr6veshje, n6 t6 kunddrt6n, An€taret Votues do t0 ndryshojn€ metod6n

ne te cil6n mbahen llogarite kapitale dhe te ndryshojn€ kdte Marrdveshje

per te pasqyruar gdo ndryshim te tille ne m€nyrEn nE t€ cil€n duhet te

mbahen llogarite kapitale, megiithate, me kusht, qii gdo ndryshim nC

menyren e mbajtjes sE llogarive te kapitalit te mos ndryshoje n0 thelb

marreveshj en ekonomike midis anetareve'

NENI IV.SHPIIRNDARJET E TAKSUBSHMB DHE

SHPERNDARJET E FITIMIT

4.1 Shp€rndarja e Artikujve t6 Shoq6ris6. Te giithe artikujt e te ardhurave'

fitimi,humbja, zbritlaose kredia e Shoqdrisd do tE ndahen midis An€tareve

neproporcion me interesat e tyre nE Shoqeri; me kusht q€, megiithate, pdr

taks€n federale te te ardhuraveqi:llime te tilla sende te te ardhurave, fitimit,



-- -r

humbjes dhe zbritjes ose kredise n€ lidhje me pronenkontribuar nga nj6

An€tar n6 Kompanine do t6 ndahet ndermjet Anetar€ve keshtup€r te marre

parasyshlh{py.tti.in midis bazds federale te tatimit mbi te ardhurat e

pasuri#pdr':
kompanine n€ piirputhje me ligiet federale te

4.2 Prioritstj ndilmiet Anetareve. Nese nuk percaktohet ndryshe ne kdt€

1uJ-",'aG.asnj€An€tarnukkaperpar€sindajAnetarevet6tjerenE
lidhje mekthimi i kapitalit, shperndarjene Edo sendi te Shoq€ris6 ose

shp6rndarjen e pronEs sd ShoqEris6'

4.3 Rialokimi n6 Tranferte. Ne rast seinteresi/kuotat i njd Anetari transferohet

ne p€rputhje me dispozitat e k€saj Marr6veshjeje, alokimetparashikuar n€

nenin IV te k€saj Marreveshjeje do te rialokohen me tej

ndermjettransferuesit dhe p€rfituesit te transferimit nd t6 njiijtin raport me

numrin e dit6ve q6 secili prej tyre ka zoteruar interesin/kuotateshoqerise

giate vitit fiskal per te cilen 6sht€ alokimi, pdrveg nese librat e Shoqcris€

lejojnti ndarjen e artikujve t6 tE ardhuravedhe shpenzimet per periudhat e

koh€s para dhe pas transferimit, ne kete rast, alokimi do te behet sipas

kesaj mdnYre.

4.4 Shperndarja e parave Neto.Pas p€rfundimit td secilit vitfiskalte Shoqeristr

dhe rregullimitt€ llogarive t0 kapitalit te Anetareve per ate vit fiskal'

Shoqdria mund te shp6rndaj6 parate Neto te Shoq6ris6 te Anetaret.

Shp6rndarjet e parave t6 gatshme Neto do te b6hen midis andtardve ne

proporcion me interesVkuotat e kompanisd (pa marre parasysh nese

interesat/kuotat jane me t6 drejt€ vote apo jo).Termi "Para Neto" do te

thote nj6 shume e barabart€ mefitimet neto t€shoqerise, plus t€ ardhurat

neto nga gdo rifinancim i pasurise se Shoqeris€,perveg se (a) zhvleresimi i

nd6rtesave, p6rmiresimet, pronat personale dheamortizimi i pdrmiresimit

te qirase, n6se aplikohet, nuk do te konsiderohet zbritje,(b) pagesa e

interesit dhe shlyerja e shumds se borxheve do t€ konsiderohet zbritja, (c)

gdo shum€ e shpenzuar nd em6r te Shoqerisd per pdrmiresime te

kapitalitose investimet e reja do te konsiderohen zbritje,dhe (d) 9do

rezew1 t6 arsyeshme e kapitalitte krijuar per td siguruar fonde pdr t'u

investuar nd prone shtese te Shoq€rise, per te siguruarfonde per

permir6sime kapitale per pronen e Shoqdrise, ose p€r tC siguruar fonde p6r

ndonj6 tjet6r pasiguri tE Shoqdrise, do t€ konsiderohet zbritje.

4.5 Teheqjet. Me pelqimin paraprak me shkrim te nj6 shumice teAn€tareve

Votues, ne fillim t6 gdo viti fiskal, nj€ terheqieperiodike si paradh6nie q€ i

paraprin shp€rndarjes se Parave Neto tek ai An6tar p€r at6 vit fiskal mund

te jet€vendosur p€r njir ose mE shume Anetard.Qdo shume e terhequr giat€



vitit fis\aldo t€ kreditohen r"Jp;t gdo Anetari te cilit i jan6 shperndar€,

n€ r'no.tltg njejtitviti fiskal.Ne mas6n q€ terheqiet e tilla tejkalojnd

. shperndarian'r&o te parave ti! nj€ An6tari pOrnd til nji:jtin vit fiskal, teprica

dote j#jijd a[t\,ri* i ketij An€tari ndaj Shoq€tis€ dhe do td paguhet sipas
.'t i' j

kdrke$s.po, pufint.t"s.Nji: e drejte t€rheqie periodike, kur p€rcaktohet,

. munO6, petfu #o:e me p€lqimin e tii giith€ mazhotanc€s nd interes te

An€tlgrrg:;Voium ne gdo koh€ giatii vitit fiskal te Shoqerisd nese nuk ka te

ngjar€ q6 shuma Neto e parave e shp6rndare pdr at0 Anetar glatti atij viti

fiskal do t6 barazoil ose tejkaloji: t€rheqet e atij An6tari'

NENI V. KONKURRENCA

5.1 Qdo an€tar mund tE angazhohet nendonj€ sip€rmarrje tjet€r, me lejen me

shkrim t€ nje shumice te anetareve te tjer€ votues,, edhe nese €shttl apo jo i

njejte ose i ngjashem me biznesin e Shoqeris€, dhe pavaresisht nese

biznesi €sht6 konkurrues me Shoqdrin€. As Shoq€ria dhe as an6tar6t e tjerd

nuk kane ndonje te drejte ne t0 ardhurat ose fitimet e k€tij biznesi.

NnNl Vr. fAKSat" Ciisntmr rnqlNCtlRE oHn tii
KONTABILITETIT

6.1 Viti Fiskal dhe Menyra e Kontabilitetit. Viti fiskal i Shoq6ris€ pcr qellime

kontabiliteti dhe tatimi mbi te ardhurat do te jeti: viti kalendarik, dhe si per

llogaritjen ashtu edhe p6r qdllimet e tatimit mbi te ardhurat, Shoqdria do td

raportoje veprimet e saj dhe fitimet dhe humbjet ne perputhje me metoden

e llogaritjes sE parave, perveg nese njd metodd e ndryshme kontabiliteti

kerkohet nga ligjet e zbatueshme t€ taksave federale

6.2 Kthimi vjetor i Taksave ilhe Pasqvrat Financiare. Llogaritari i Shoqerise

p6rgatit te giitha deklaratat e kerkuara tatimore per Shoqdrine me

perfundimin e gdo viti fiskal, pdrfshir6 bilancin dhe pasqyrEn e te

ardhurave dhe shpenzimet qE lidhen me atd vit fiskal dhe nj6 deklarate te

pjes6s shpcrndarcse t€ secilit Andtar tE z}rave t0 te ardhurave fitimit,

humbjes, zbritjes dhe kredise sE Shoq6rise pdr qellime tatimore per ate vit

fiskal. Shoqcria do t'i vdr6 n6 dipozicion secilit Anetar njtf kopje te seciles

prej deklaratave, te deklarat€s tatimore dhe paqyrave financiare brenda

tridhjetd (30) ditesh pasi kompania paraqet deklaratat e saj tatimore pdr ate

vit fiskal.

6.3 C€shtjet e Taksave dhe Kontabilitetit. Te gjitha zgiedhjet nii lidhje me

p6rgatitjen dhe regjistrimin e deklaratave tatimore tE Shoqdrise, raportimin

e artikujve te Shoq€rise, te ardhurat, fitimet, humbjet , zbritiet dhe kreditd

dhe te giitha zgjedhjet e tjera qd Shoq6ria ose Andtar6t kan€ te drejte te

b€jne ne lidhje me geshtjet e Shoqerise, do te b€hen vetem nga vet€

Shoq€ria. Rami Markus Dando do t€ jetd Anetar i Qeshtjeve Tatimore p€r



Shoqerin€ p6r q€llime t€ tatimit mbi te ardhurat. T€ giitha vendimet p€r

=.:- geshtjet e kontabilitetit do te melren n€ p€rputhje me parimet e

,,',.\qgithshpe te pranuara tO kontabilitetit dhe te aplikuara mbi baza tE

,^i'qen{ruoshme me periudhat paraprake' ','! r r.'*r'- ; *-'i-x-i: rr r

frn Librit dhe Re'eiistrat. Kompania do te mbajfnJe grfrp t€ sakte dhe t€ plot6
,&:;" 

,;

r):Fit
. "1 .r"'t6 pbrave dhe,.1-egiistrave nd seline l<ryesore t€ btzneslt. Secltl anetar one
'," ',. 

,.,.hr{rfaqesues i tlj i autorizuar do td ket€ qasje nE to dhe mund te inspektoje
'''' !v dhe kopjoje libra dhe regjistria te tille, ne gdo kohd te arsyeshme.

6.5 Lloearite Bankare. Shoq6ria do tE hap€ dhe mir€mbajii nje llogari bankare

ose disa llogari bankare nE em6r td Shoqtlrisd ne banke ose banka te tilla

qe mund te percaktohen herd pas here, nga nje shumic€ e Anetardve

Votues. Te giitha fondet e Shoqeris6 qd nuk investohen ndryshe do te

depozitohen dhe terhiqen nga llogaria/llogarite bankare sipas

percaktimeve te shumices sd Anetareve Votues. Qdo t6rheqie nga

llogaria/llogarite bankare kdrkojne nenshkrime te tilla sig mund te

p€rcaktojne koh6 pas kohe shumica e An€tareve votues.

NBNI VII. ANETARiIT

7.1 Autoriteti Menaxhues i Anetareve. Nj€ shumicE ne interes e Andtardve

Votues do t€ ket€ pergiegiesind e plot6 dhe ekskluzive per administrimin e

Shoqeris6, funksionimin e sipermarrjeve te Shoqerise dhe kryerjen e

detyrave tE p€rshkruara nenin VII te k€saj Marreveshjeje (Satuti). Shumica

n€ interes e An€tar6ve Votues i kane deleguar fuqin€ dhe autoritetin e tyre

Rami Markus Dando, Andtar Menaxhues i Kompanis6 (Administrator), i

cili do td ket€ fuqind dhe autoritetin e parashikuar ketu, perveg nese

percaktohet ndryshe nga nje shumic€ ne interes An€tar6ve Votues:

a. An€tari Menaxhues. Anetari Menaxhues do t€ jete drejtori ekzekutiv i

Shoqerisd, qe kryeson ne te giitha mbledhjet e Anetareve (ose Andtareve

Votues), do td ket6 menaxhim tE p€rgjithshem dhe aktiv t€ biznesit td

Shoqerise, dhe do tE ekzekutoje bono, hipoteka, kredi, qira dhe kontrata

per Shoqerind, dhe 6shte i autorizuar te hapE dhe nenshkruaje llogari

bankare dhe t€ autorizoj E zyrtarl ose persona te tjer6 pdr te hapur dhe

n6nshkruar llogari te tilla.

b. Anetari Menaxhues. An€tari Menaxhues do te regjistroj6 te giitha

procedurat e mbledhjeve tE An6tardve (ose An€tareve Votues) dhe beje

njoftimin per t€ gjitha takimet e Andtareve (ose Anetar€ve Votues).

c. Anetari Menaxhues. An6tari Menaxhues do te kujdeset pdr fondet e

korporatave dhe letrave me vlere dhe do te mbaj€ llogari te plota dhe td

sakta te ark€timeve dhe disbursimeve ne librat q€ i perkasin Shoq€ris€ dhe

do t6 depozitoje te giitha parat€ dhe (tii ardhurat e tjera) efektet e tjera te
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vlefshme nd em6r dhe ne kredin€ e Shoqdrise. Andtari Menaxhues do te

disbursojQ, fondet e Shoq€ris€ dhe do te jape llogari per te giitha

transaksiofuog tij/saj dhe p€r giendjen financiare t€ Shoqeris6 tek An6taret

do tE sh6rbeje derisa pasardhesi i tij/saj te zgiidhet nga

nje shtffce n/ int"r"s e Anetareve Votues ose derisa nj6 shumice ne

interes e.
t. .'.'

Votues te heqin Anetarin Menaxhues ne m6nyr€ qd

sfru-i.fft interes e Anetar6ve Votues t€ mund tii rifilloje ushtrimin e

pushtetit dhe autoritetit, qii e kishin deleguar me pare tek An6tari

Menaxhues.

7.2 Detyrat e Besnikerise dhe Kujdesit ndaj Anetareve. Anetaret Votues do t'i

kushtojn€ operacioneve tE Shoq6ris€ at6 kohe, qE ata sipas gfykimit tE

tyre, e konsiderojn6 se k0rkohet nE m€nyr€ te arsyeshme per t€ rcalizuar

qdllimin e Shoqeris6 dhe per te operuar dhe menaxhuar pronen e

Shoq€risd nd njc m€nyr6 efikase. Andtardt Votues do tii biijnd piirpjekjet e

tyre me te mira pdr te menaxhuar biznesin dhe punet e Shoqdris6. Kryerja

e ndonje veprimi ose mos kryerja e ndonjd veprimi qe mund td sjelle

humbje td Shoqdrise, n6se behet me mirdbesim dhe ne nje menyrE td

arsyeshme qd besohet se eshte ne interesin me te mire te Shoq€rise, nuk do

t'i vendosd An€taret Votues perball€ asnj€ pilrgiegji:sie ndaj Shoq6rise.

7.3 Pushteti i Anetardve. Anetardt Votues do td kene kolektivisht, por jo

vegmas, te gjitha fuqite e Shoqerise dhe mund te ushtrojne te giitha t0

drejtat dhe kompetencat e nje andtari sipas Aktit/Ligiit. Pelqimi paraprak

me shkrim i nje mazhorance n€ interes tE Andtareve Votues ne lidhje me

cilindo send te biznesit do tE jet€ akti dhe vendimi i Shoq€ris€; dhe

shprehja "e aprovuar nga Anetaret Votues" sig perdoret ne kete

Marr6veshje do te thote njd vendim i tillii dhe vet6m nje vendim i till€.

Asnje Anetar nuk ka td drejt6, privilegj ose fuqi te kryeje ndonj6 veprim

ne emdr t€ Shoq€ris€, pdrveg ndse nje akt i tille eshte aprovuar nga

shumica nd interes t€ Anetareve Votues. NE varesi te kushteve te kesaj

Marreveshjeje, nje shumice ne interes td Anetareve Votues do tE kete dhe

te kete td njdjtat kompetenca dhe tE drejta si gdo andtar i nje shoqerie me

pergiegjesi te kufizuar sipas Aktit, duke perfshire, Por pa u kufizuar ne,

fuqind dhe t€ drejten P€r:

a. Te menaxhuar pron€n e Shoqdris€ dhe lidhin kontrata ne lidhje me njd

menaxhim te tille, ter€sisht ose pjeserisht, nga pale te treta te nd€rlidhura

ose te palidhura;

b. Te ekzekutojn€ dokumente, gertifikata ose instrumente te tilla sig mund

t'i konsiderojne te nevojshme ose te pershtatshme per qdllimin e

Shoqdrise;

#4'c/o!*/
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c. Te shitur, caktuar, transferuar, dhene me qira,

difeSrlFt4:$ap marr€ te giithe ose ndonje pjes6

,'dukd'bbrfqfltA^ por pa u kufizuar vet€m n€,

ii td;te giithe ose ndonj€ Pjese te

hipoteke ose p€rndrYshe

te pasurise sE Shoqerise,

fuqind dhe te drejtdn e

pasurise se Shoq€risii si

iiFr gdojborxhi;'.1 I'14''1' t
' A. Dh6t'e'\uar$ara ose marr€ hua para nga gdo person' pdrfshire gdo

A*rQtegi)}"

e. Kryer ose te mund€sojd q€ te p€rmbushen te giitha detyrimet e

Shoq€rise sipas gdo marreveshje ne te cil6n Shoqeria eshte pald ose me te

cilen eshte e lidhur;

f. Bler€ prond nga gdo person' ose pun€soni ose merreni me gdo person'

Fakti qii nje Anetar €sht€ i punesu ar nga ose eshte i interesuar drejtperdrejt

ose indirekt ne lidhje, i andtaresuar ose i lidhur me ndonje person te tille

nuk do te ndaloje kompanin6 tE punesojd ose tE merret ndryshe me nje

person te tille;

g. Rregulluar, beje kompromis, vendosur ose referuar atbitrazhit pdr gdo

pretendim kunder ose ne favor tE Shoqdris6 dhe per tE ngritur, ndjekur ose

mbrojtur gdo proces juridik nd lidhje me biznesin dhe pronen e Shoqerisd;

h. Te hyr6 ne marrdveshje me ose te pundsoje llogaritard dhe avokate te

dhe t6 kontraktoj€ p6r sherbime te tjera profesionale, td cilat mund te jend

t€ nevojshme dhe t€ pershtatshme pdr zhvillimin e biznesit te Shoqerise;

dhe

i. Te b€re ndonj€ nga t€ giitha sa mE sip€r me terma dhe kushte t€ tilla sig

mund te gjykojd te pershtatshme, dhe td ekzekutoje, pranoj6 dhe dorezoje

gfaredo dhe t€ gjitha instrumentet, gertifikatat ose dokumentet ne lidltje

me ndonj6 ose t€ gjitha nga sa me sip6r, dhe tE nddrmarrd veprime te tilla

te m6tejshme sig jani: mund te konsideroje te nevojshme ose te

pdrshtatshme n€ lidhje me menaxhimin dhe biznesin e Shoqerise.

7.4 Kompensimi pdr Anetardt. An€taret mund te kend te drejtd kompensimi

p6r sh€rbimet personale te bdra prej tyre ne emer tii Shoqdrise ne cildsin€ e

tyre si Andtare. Per qdllime te ketij neni, rimbursimi i shpenzimeve te

kryera nga pasuria personale e Anetareve nuk do rc interpretohet si

"kompensim". An€taret do te paguhen plot€sisht nga Shoqeria per te giitha

shpenzimet kryera nga pasuria personale te bera prej tyre nd em€r td

Shoqeris6.

7.5 D€mshp€rblimi i Anetardve. Shoqdria do te paraqitet, mbroje dhe

demshpdrbleje secilin Andtar nga cilindo pretendim, humbje, shpenzim,

kosto, gjobitje, penalitet, gjykime ose d6mshpdrblim, p6rfshire tarifat e



7.6

arsyeshm. tiliVbtSateve, t€ cilat ai An€tar mund t€ piisoj. p.r shkak t€

"J"":, 
u"priri;offitveprimi nii lidhje me Shoqerinc ose ne vazhdim te

inreresit G MCC; u[rt.t Le mirbesim dhe nd nje m€nyr€ td arsyeshme qE

u.roh.t tgffie intt'esin me td mire tE Shoqerise'

pergiegiJsl;1Pi.p,e,ndie e anetareve. Asnje Andtar nuk ka pi:rgiegii:si

detyrimet e Shoq6ris6' pdrveg ne masen e

kontributeve kapitale t€ b6ra ose t€ kerkuara p€r t'u b6re nga ky Anetar

ndaj shoqerise, n€ pcrputhje me kushtet e k6saj Marreveshje Getij

Statuti).

g.1 An6tar6t Fillestare. Te giithe personat q0 kan6 ekzekutuar kete Marreveshje

si An€tar€ do t6 pranohen si An€tare pa ndonj€ veprim t6 metejshem nga

ana e Shoqerise ose An€tar€ve td tjer6'

g.2 An6tar6t Shtes6. pas ekzekutimit te kiisaj Marreveshjeje nga Anetaret

Fillestar€, personat qe marrin nj6 interes t€ shoqCris€ drejtpdrdrejt nga

Shoq€ria (n6se interesat e Shoqerise jan6 reshuar p€r here t6 par6 ose jan6

riblere si rezurtat i nje riblerjeje nga ana e Shoq6ris6) nuk do td pranohen

si Anetaret te Shoqiiris6, perveqse me pelqimin me shkrim tE nj€ shumice

nO interes td An6tardve Votues'

g.3 Anetaret pasardh€s. Qdo person qii fiton nje interes te Shoq0ris6 me

transferimin nga nje AnEtar ekzistues nuk do te pranohet si Anetar i

Shoq€rise, pervegse me pi:lqimin me shkrim t6 nje shumice n€ interes te

Andtar6ve Votues'

g.4 parakushtet p€r pranim. Ne asnj0 rast nje Anetar nuk do t€ pajtohet me

pranimin e ndonj6 personi si An6tar i Shoqeris6, perveE nese dhe derisa:

a. Nj6 person i tille bie dako rt tE zbatoji: ki:tii Marreveshje' sig u ndryshua

mepas,dheinstrumentet6tjer6t6tjer€qemundt€kerkohenngaLigiiose
t6 cilat njd shumic€ n6 interes te Anetareve votues, qe e gfykojne te

domosdoshme ose te pershtatshme per te konfirmuar dhe regiistruar

ndermanjen e nje personi te tille, te lidhur me kushtet e k6saj

Marreveshjeje; dhe

b. Njd person i till6 pranon t€ paguaje te giitha shpenzimet e arsyeshme'

p€rfshire tarifat e avokatit, te b€ra nga Shoqdria ni: lidhje me transferimin,

n6se ka, dhe pranimin e nj6 personi te tille si An6tar'

g.5 perfitimi i nje An6tari. N6se nj€ person qe fiton nje interes td shoqerise nuk

pranohet si Anetar i Shoqeris€ sig parashikohet n6 kete nen vIII t€ kdsaj
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Marr€veshjeje, at0her6 interesi i ketij personi p€r Shoqiirine do t€ jete

vet€m ai i nji: marr€si td drejt6s s€ njd An€tari sig parashikohet nE Akt.

pranohet ose jo si Anetar i Shoq€ris€, dhe ka t€ drejt€ te paguahet p6r t€

giitha shumat si njii An€tari i tille sipas k€saj Marr6veshjeje ne te njiijt€n

menyr6 sig parashikohet n€ nenin IX te kiisaj Marreveshjeje.

r. N€ rast se njd

An6tar jep doreheqien nga Shoqeria n€ kunddrshtim me kete Marreveshje,

gdo shume e caktuar p€r kete An6tar nE bazl tti ktisaj Marreveshjeje, qE

mund t6 kompensohet p€r d€met e shkaktuara ndaj kompanis€ si rezultat i

nj€ doriiheqieje te tille td gabuar, do t'i paguhet ketij Anetari nd t€ njiljtiin

m€nyr€ sig parashikohet nE nenin IX te kiisaj Marreveshjeje, por vetem

n6se, dhe kur shuma t6 tilla mund tE paguhen pa i shkaktuar detyrime

Shoq$rise, pdrfshird detyrimet ndaj An6tareve t6 tjere, te ndryshem nga

An6tari qe dor6hiqet, detyrimet qi: tejkalojnii vleren e pasurive te

Shoq6ris6 dhe pa b6r6 qii Shoqdrnia t€ mos jet6 n€ giendje tE piirmbush6

borxhet dhe detyrimet e saj aktuale pasi ato te vijn6, tii lejojn6 nj6 rezerve

te arsyeshme per nevojat dhe p6rmir€simet e kapitalit, blerjen e pron€s

shtes€ t€ Shoqdrise ose pdr gdo kusht tjeter t€ Shoqeris€.

g.g Largimi i nje Andtari. Njii shumic€ ne interes e An6tareve Votues me

pelqimin paraprak me shkrim mund te heq€ njd Aniltar me ose pa shkak

nga Shoq€ria duke bler€ ose duke b6rii q€ Shoq6ria td bleje te giitha njilsitd

e Shoqeris6 n6 pronesi te ketij Andtari pdr gmimin e blerjes me kushtet

dhe kushtet e parashikuara nd Nenin 9.5 dhe 9.6 te k€saj Marrdveshjeje.

9.1 Transferime t6 Kufizuara. Asnj€ An€tar nuk do t'i transferoj6 tC gjitha ose

ndonj€ pjesd te interesave te tij ne Shoqeri, pervegse sig parashikohet n€

Nenin IX te k6saj Marr€veshjeje. Nd rast se nj6 Andtar ose transferimi i

nj€ An€tari shkel ndonj€ nga dispozitat e Nenit IX te k€saj Marr6veshjeje,

transferimi i tillii do t€ jetii i pavlefshem dhe nuk ka asnje forc€ ose efekt.

9.2 "Transferimi" i Pdrcaktuar. Termi "transferim" do t€ thote dhe do t€

piirfshijn€ gdo shpdrndade, shitje, transferim, caktim, dhurat6, krijimin
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e nje pengese, pengu, hipotetike, dhenie e nj6 interesi sigurie, marrje me

qira-dsF,dispozite tjeter, qofti: me ose pa konsiderate, qoft€ e vullnetshme

aDo 
" 

uuli,it(netshme, me funksionimin e ligiit ose nd kund€rshtim me te,
rl

O*e#rfsh'in\, pa kufizime, transferimin e incidentit n€ divorc ose ndarje

dh;ll$iftiitha jekret utimet e procesit ligior duke bashkangiitur ose duke

pr.tddi"ie $redo mdnyre interesin e Shoqerise per nje Andtar ose

interOsi"n, erfiobish€m t€ nj€ An€tari ne t€. P€r sa me sip€r, ngiarjet e

*ep*n#. do te konsiderohen transferime nE kuptimin- e 
ittenit 

t* 
1:

kesaj Marreveshjeje i cili do t'i nenshtrohet termave dhe kushteve te

imponuara gi ate transferimeve:

a. Ne rastin e nj6 Anetari i cili 6sht€ nj6 person fizik, vdekja ose vendimi

nga Gjykata e juridiksionit perkat€s duke e vleresuat at} t6 paafte p€r te

menaxhuar veten ose Pasurin6 e tij;

b. Ne rastin e nj6 Anetari q€ €sht0 me mirbesim, pCrfundimi i besimit;

c. N6 rastin e nj€ Anetari q6 iishtii partneritet, shp€rb€rja dhe mbyllja e

partneritetit;

,d. Ne rastin e nj€ An€tari q6 dsht6 nje pasuri, shpern daria me mirbesim i te

giithe interesave nddrmjet Shoq6ris6; dhe

e. N6 rastin e nj6 An€tari q6 6sht6 nj6 korporat€, paraqitja e nj6 gertifikate

td shperberjes, ose ekuivalentit t€ saj, per korporaten ose revokimin i saj;

9.3 Transferimi nuk Sjell Shperb€rje. Me piirjashtim te rastit te parashikuar n€

Nenin x te kiisaj Marreveshjeje, transferimi nga nj6 Anetar q0 ka interesa

te Shoq€risc nuk do t6 shkaktojii shpiirb€rjen ose mbylljen e shoq6ris6

dhe biznesi i Shoq€ris€ mund t6 vazhdohet pas k€saj edhe p6r perfitimin e

An€tareve t€ mbetur.

9.4 Transferimi Vullnetar: Oferte e Detvrueshme per Shoqerine. Asnj€ Anetar

nuk mund te transferoje vullnetarisht te giithe ose ndonj6 pjesii te

interesave til tij q6 ka ne shoq6ri, pa zbatuar mE pare kushtet e k6saj pike

te Nenit:

a. Oferte per Shitie. Qdo anetar qii d€shiron t€ transferoje interesat e tij qd

ka n6 Shoq6ri (n6 tekstin qii i referohet, "An€tari Transferues") i jep

njoftim me shkrim Shoqeris€ dhe te giithe Anetar€ve te tjere, duke

deklaruar d6shiren e tij per te disponuar disa ose td giithe interesin e tij qi!

ka ne Shoq6ri (nti vijim "Interesat e Shoq0ris6 te propozuara per shitje")

dhe do tit ofrojii per shitje interesat e Shoq€risd t€ cilat do ti propozoje per

shitje ne Shoqeri sd pari dhe pastaj te giithe anetareve te tjer6 sig

parashikohet kdtu.



b. pranimi i Ofert6s. p6r nje periudh€ prej tridhjetii (30) ditesh pas

d-ojez-imi te njoftimit me shkrim nE Shoqdri, pdr Shoqerin€ dhe te giithe

Arftia)& ose derisa tE refuzohet nga Shoqdria, cilado qd tii ndodh€ md
'"*r*l"t 

Ah\tari Transferues nuk do te mund te transferojd interesin e

I i$;ninirb te propo zuar p6r shide pdr kedo det€r perveg Kompanise n€

#rfiini.tr". kushtet e trj.N0 rast se Shoqeria nuk zgiedh ose refuzon td
^! '.: - |, tlleiE.intrdresat e tij n6 Shoq€ri brenda njE periudhe tridhjete (30) ditore,

'i.t" /,NlAWte gjithe An€tar€t kane t€ drejt6 t€ zgiedhin pdr t€ bler6 interesin e

tij n€ Shoqiiri ose ta ndajn€ nddrmjet tyre ose pasi ata tE bien dakort

reciprokisht me shkrim brenda pesembddhjeti: (15) diteve pas ki:saj. Nese

Shoq€ria zgiedh ose me pas andtarEt zgSedhin pdr te blere interesat e

Shoq6ris€ te prop ozuar per shitje, Shoq€ria ose An6taret do td zgiedhin ta

bejne kete duke bdre njoftimin me shkrim per pranimin e An€tarit

Transferues, brenda periudhave te siperpermendura, dhe ne rast te

zgiedhjeve te tilla, shitja mbyllet nd selind kryesore td Shoqdrisd brenda

nj6qind e njezet (120) ditesh pasi An6tari Transferues i drejton njd njoftim

te shkruar shoq6ris6, sig parashikohet n€ Nenin 9-4 (a) te kesaj

Marrdveshjeje.

c. Kushtet e Blerjes dhe Kushtet e PagesEs. Qmimi i blerjes per interesat

e Shoq6risd td propozuar p6r shitje n€ p€rputhje me Nenin 9.a @) te k6saj

Marreveshjeje do te percaktohet ne piirputhje me Nenin 9.5 te k€saj

Marreveshjeje dhe termat dhe kushtet piir pagimin e njd gmimit t€ blerjes

do t6 p6rcaktohen ne p€rputhje me Nenin 9.6 e k€saj Marr€veshjeje.

d. E drejta e Refuzimit td Pare. Ne rast se Shoqdria ose Anetaret nuk

zgjedhin t€ blejnii te giithe interesin e Shoq6ris6 td propozuar pdr shitje

nga Anetari Transferues, sig parashikohet n€ Nenin 9.4 (a) te ki:saj

Mageveshjeje, Andtari Transferues mund td kdrkojd me pas oferta td tjera

nga gdo person tjetdr (nd tekstin e m€tejmd referuar "Pale e Tret6") pdr t€

blerg te giithe interesin e Shoqerise te propozuar per shitje brenda

gjashti:dhjet6 (60) ditesh pas kdsaj, duke iu nenshtruar te drejt6s se

Shoq€rise dhe anetar€ve tE refuzimit t€ pare sig percaktohet kEtu. Asnje

ofert6 p6r t6 bler€ nje interes tE Shoq6rise t€ prop onrar pdr shitje nuk do td

jet€ e vlefshme, perveg n6se 6shte me mirbesim, ffi€ shkrim dhe

n6nshkruar nga Palet e Treta dhe Andtari Transferues (ntt tekstin e

m6tejm6 referuar si "Oferta e Pal6s sd Trete"). Ne rast se Anetari

Transferues fiton njd oferte te Pal€s s€ Trete pOr td blere interesin e

Shoqerisd te propozuar p€r shitje, An6tari Transferues do t'ia dordzoj6

ofert6n e Pal€ve tE Treta, Shoq6risd dhe te giithe Anetardve dhe do t0

riafirmojd interesin e Shoq€rise te propozuar p0r shitje ne Shoqeri dhe m€

pas per te giithe Anetardt me tC njiljtat terma dhe kushte sig p6rmbahen ne

Ofert€n e Pal€s sE Tretd. Oferta per Shoq€rin6 dhe An€tarlt, dhe pranimi i

nje oferte te fille nga Shoqeria ose Anetaret do te behet sig parashikohet ne

rlffi
h/ln',*(^AKilon



Nenin 9.4 (b) te k6saj Marreveshjeje. Ne rast se Kompania ose Andtaret

pranojn$uftrt€n e An€tarit Transferues p€r t€ blere interesin e Shoqerise

t6 propd4*',}qt shitje ne p€rputhje me termat dhe kushtet e perfshira nd

Ofertefi'a€. Pate\ sd Tret6, ateher6 do tE mbahet zgiidhja piir blerjen e

interesigiit Sftoqprise te propozuar p€r shitje, n€ p€rputhje me termat dhe

kushtet*lrtOf.#s s€ Pal€s se Trete. Ndse Shoqeria ose Anetaret nuk e

pranojriii iq]qy/r" e pal6s sd Trete, An€tari Transferues do tE jet6 i lire te

shesd'intbdsin e Shoq€rise t€ propozvar p6r shitje pales se trete, por vet€m

ne perputhje me termat dhe kushtet e nj6jta te sakta te percaktuara ne

Oferten e pal€s s6 Tret0. Ne rast se periudha e sip€rp0rmendur

giasht€dhjet€ (60) dite skadon ose ndonj€ prej termave ose kushteve tE

Ofert€s s€ pales se Tretd ndryshohet nga An6tari Transferues dhe/ose Pala

e Tret6, Shoq€rise dhe te giithe Anetareve do t'u ofrohet perseri e drejta

per te blerd interesin e Shoq6rise tE propozuar per shitje, si mE sip6r.

e. Blerja e Interesit te Plot6. Ne asnje rast nuk duhet qE An€tarit

Transferues t'i k€rkohet t€ transferoj€ md pak se t€ giithit interesin e

Shoqdrise t6 propozvar per shitje te Shoqdria dhe An0taret, sipas ketij

Neni g.4 G k€saj Marrdveshjeje; 6sht€ kuptuar qe Shoqeria duhet te bleje

te gjithe interesin e propozuar pdr shitje ose tE heqe dord nga t€ drejtat e

saj sipas ketij Neni 9.4te kiisaj Marrdveshjeje'

9.5 Cmimi i Blerjes. Qmimi i blerjes p€r njE interes t€ Shoqerise qd esht€

propozuar per shitje n€ pdrputhje me Neni IX te kesaj Marreveshjeje do te

percaktohet si n€ vazhdim:

a. Vlera e llogarise kapitale. Llogaria e kapitalit te Anetarit Transferues do

te vleresohet sipas librave te llogarise se Shoqdrise q€ nga data e

vleresimit dhe do t'i shtohet ose zbritet nga kjo shum6, pjesa proporcionale

e Anetarit Transferues n€ fitimet neto te Shoq6rise ose nd humbjet neto,

per periudhdn e lartpermendur p€r duke perfshir6 edhe dat€n e vlerdsimit.

b. Rregutlimet n€ Llogarind e Kapitalit. Shuma e percaktuar n€ Nenin 9.5

(a) te k6saj Marr6veshjeje do tC negullohet lart ose poshte per td pasqyruar

pjesen e proporcionale t€ Anetarit Transferues t€ ndryshimit midis vlerds

s€ drejtd t€ tregut t€ pasuris€ s6 paluajtshme te Shoq6ris6, aksioneve,

letrave me vler€ dhe interesave te kapitalit neto n€ entitetet e tjera, nese

ka, dhe vlera e librit te pasurive td tilla tO Shoqerise nE Daten e Vlerdsimit.

Nese paldt nuk mund te pajtohen n€ lidhje me vler6n e drejte te tregut te

pasurise sd tille te Shoqeris€, gdshtja zgjidhet me arbitrazh n€ m€nyrdn e

parashikuar ne Nenin ll.l2 til k6saj Marr6veshjeje, me nj6 (l) arbit€r qd

do t6 zgjidhet nga Anetaret, p€rveg Andtarit Transferues, nj€ (1) arbitiir qii

do te zgjidhet nga Anetari Transferues ose perfaqesuesi i tij personal, sipas

rastit, dhe arbitri i trete, i cili do te jete nje person me p€rvoje ne



I

vleresimin e pasurise sil llojit qe vleresohet, do t€ zgiidhen nga dy (2)

arbitrat e pare. Vendimi i arbitrave p€r vler€n e drejte te tregut tE pasurive

'l{e tilla do tE jetil p€rfundimtar dhe detyrues per palet. N€se arbitrat nuk

..'ttfbnA t6 bien dakord p6r vler6n e drejt€ t€ tregut td nje pasurie te tille,
'; '- tJ'\ , ..- .* . ! - -,t- tr--zr t.j L-^Lt:. /A * +l ^: :

utSii\re vendoset te merret per bazl"iendimi i arbitrit t€ tret6. (d.m.th, ai i

zgjedhur nga dy (2) arbitrat e par6)- '

irnit. Termi "l Vler6simit" sig p6rdoret ne ketE Nen,/ata e Vleresirnit. Termi "Data e Vleresimit" sig p6rdoret ne ketE Nen,

'errin 9.5 te k6saj Marreveshjeje i referohet dites s€ fundit te muajit

kalendarik menjiihere perpara dateis qE interesi i Shoq6rise qe propozohet

ptir shitje, ofrohet p6r shitje nga Anetari Transferues te Shoqdriaia dhe

Anetaret e tjer€ sig 6sht€ parashikuar ne Nenin 9.4 (a) te kesaj

Marreveshjeje.

d. Oferta e pales se Tretd. Pavaresisht gdo gieje te perfshir€ ne Nenin 9.5

tii k6saj Marreveshjeje, n€ tC kund6rt6n, nese blerja e interesit te Shoqeris6

te propoztrar pdr shitje, 6sht€ rezultat i ushtrimit te se drejt6s se refuzimit

te pare nga Shoqdria, sig parashikohet nd Nenin 9.4 (d) te kesaj

Marreveshje, atehere gmimi i blerjes do te jetd gmimi i pdrcaktuar ne

Oferten e Pal€s se Trete.

9.6 Termat dhe Kushtet e Pageses. Pagesa e gmimit te blerjes t€ parashikuar

ne Nenin 9.5 te k€saj Marrdveshjeje do t'i paguhet nga Kompania An0tarit

Transferues si m€ Posht6:

a. pagesa ne Parave (Cash). Dhjet6 perqind (10%) e gmimit t€ blerjes tE

parashikuar nd Nenin 9.5 tC k€saj Marreveshjeje do te paguhet me para'

gek te gertifikuar, gekun e avokatdve ose fonde te tjera tE disponueshme

menjdher6 n€ daten e shlYerjes.

b. Shenim Premtimi. Bilanci i gmimit tii blerjes te parashikuar nd Nenin

9.5 te kesaj Marreveshjeje do t€ paguhet ne formen e nje premtimi pdr

shumen ne fial€ ("Shenimi i Premtimit"), pdr tu amorlizuar me pagesa te

barabarta mujore te principalit dhe interesit per nj€ afat prej pese (5)

vjet6sh. Pagesa e pare ne Shenimin e Premtimit do te b€het nE dit€n e pard

te muajit tii dytd kalendarik menjdhere pas kesaj data e shlyerjes, dhe

pagesa e principalit dhe interesat do te vazhdojne dit6n e pare td gdo muaji

kalendarik pas k€saj p€r pesedhjetii e nente (59) muaj kalendarik, kur

giithe bilanci i papaguar i principalit, sd bashku me t0 giitha interesat e

perllogaritur dhe t0 papaguar ne t6, do td jete plotdsisht e detyrueshme dhe

e pagueshme. Interesi qC do tE paguhet ne Sh€nimin e Premtimit do td

percaktohet ne nivelin me te ulet td interesit td thjeshte te specifikuar nC

nenin 483 (ose ne gdo nen pasardhiis) tE Kodit tC Ardhurave td Brendshme

te 1986, i ndryshuar, k6rkohet te ngarkohet nC mdnyrd qe te shmanget

detyrimi "interes i paqart6". Ne fund td gdo viti kalendarik giat6 afatit te

D,\\\ot\\
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ShEnimit t€ Premtimi J ifii!'.'it qE 
luh:t 

,: pig:|.:.n,,:-T1'.Ti

e Premtimit do ttl oer viiin e ri kalendarik qii tii p€rcaktohet me
' I r,^ Aon r^^^ ^x ^rl^ nan

normen mo tE ulet te-ft&sl1e g{ecifikuar ne 
"ttl"'*1j"::.,1',0"1"^"t-:

Kodit fg;,Fr$durave te Brendshme te vitit 1986, te
-^ -t ^r-.-!*i i

nclryshuar, k€rkoh.i i1b*ffirtohet n€ m€nyr€ q€ t6 shmanget detyrimi i

,'interesit tE paqarte". E giithe ose ndonj€ pjes€ e Sh€nimit te Premtimit

mund t6 parapaiutret n€ gdo koh€, dhe her€ pas here' pa penalitete'

p.rcaktuara ne Nenin 9.6 (b) t€ k6saj Marr€veshjeje, shiinimi i Premtimit

gjithashtu parashikon si md poshte: (i) nese prodhuesi i Shenimit te

Premtimit eshte Shoq€ria, nje dispozit€ q€ k€rkon garanci t6 p€rbashket

dhe disa garanci personale te te giithe An€tareve, p6rve9 Anetarit

Transferues; (ii) n6se prodhuesi i shiinimit te premtimit jan6 Andtardt, nje

dispozite q6 kiirkon garancine e shoq€rise; (iii) nje dispozite pet Rrefimin

e Gjykimit kund€r prodhuesit te sh€nimit te Premtimit dhe

Garantuesit/Garantuesve; (iv) nje parashikim q€ k€rkon pagimin e giithii

bilancit kryesor te papaguar tE Premtimit, dhe te giithe interesave te

akumuluar dhe t6 papaguar n6 t6, n6 rast se ka nje shitje ose shkembim t€

te giithe pasurise se Shoq€ris€ ose n6 thelb te te giitha interesave qe

Anetaret kan€ n6 shoq6ri, sipas rastit; dhe (v) nj6 parashikim q6 k€rkon

pagimin e denimit me vonese prej pesii (5%) p6r gdo pagese m6 shum6 se

pesdmb6dhjetii (15) dite tE vonuara'

d. Sisuria per shenimin e premtimit. shilnimi i premtimit ose Garancia,

cilado te b6het nga Shoqeria, do t6 sigurohet nga (i) njil hipotekd n0

pasurine e paluajtrt *. ti: Shoq€ris€, nese ka, ne vartesi vetem te borxheve

te hipotekave t€ papaguara n€ koh€n e blerjes se interesit te shoq6ris6 i

propozuar per shitje dhe/ose (if nje interes sigurie n6 pronen personale te

Shoq6ris6, n6se ka, n6 var€si t€ interesave t6 sigurise t€ papaguara ne

koh6n e blerjes s€ interesit te Shoq6ris6 te prop ozuaf p€r shitje, sipas rastit.

Borxhi i hipotekes i lartpermendur dhe/ose interesi i sigurise do til jene +

t6 barabarta n6 p6rpar6si ndaj gdo borxhi te vendosur m€ par6 n€ ket6

prone si rezultui i n3e brerjeje paraprake t6 nje interesi t€ shoq€rise tE

propozuar per shitje sipas kiisaj Marr€veshjeje, pgrveg q€ Shoqerisd nuk

do t,i kerkohet tii japit nj€ ban6 hipotekore dhe/ose interes sigurie p6r gdo

Anetar Transferues nese kjo do t6 shkaktonte nj6 kundervajtje n€n gdo

marreveshje ekzistuese hipotekore, kredie ose sigurie, per te cilen

Shoq€ria 6sht6 pal6 ose Shenim premtimi p6r td cilin Shoqdria Esht€

prodhuesi. Shoqeria do te ndermarr€ te giitha hapat e arsyeshem te

nevojshem per te siguruar miratimin e te giitha paleve te tjera dhe

instrumenteve pdr ta lejuar at€ tii hipotekoj€ pronen e saj td paluajtshme

ose td jape njd interes te sigurie n€ pronen e saj personal€, P? shkaktuar njd

kundervajtje n6n instrumente tii tilla'



9.7

e. oferta e pal6s s€ Tret6. pavaresisht gdo gieje q€ parashikohet n€ kirtii

Nen" Nenin 9.6 te kesaj Marreveshjeje, n6 te kund€rten, ndse blerja e

intfi#Hgfoq€risg t0 propo''rar p6r shitje 6sht6 rczultat i ushtrimit td s€

;;i[d ##h,;ii te piie nga Shoq€ria, sie parashikohet n€ Nenin e'4 (d)
- J n.p'.'-'J'l . ^ t, -- ^.:',--2-^ ^^*i*i++2iLlo.ioarlnfF

.,ft1;i,r+shje, atehere kushtet p€r pagimin e gmimit t€ blerjes do t0

i,fe percdttdhane Ofert€n e Pal6s sE Tret€.
:t' I :Sl: ;"

lut.tle*, Opsioni ptlr Blerie nga Sh ' Ne rast se

dheniet e pun6s me shoq€rine ose interesi i

Anetarit (ne vijim'referuar "Anetari rransferues") transferohet p€rveg sig

parashikohet nE Nenin g.4 & kilsaj Man€veshjeje (me poshte referuar si

,,Ngiarja e Transferimit"), shoqeria do t6 ket6 mundesind per njd periudh€

prej giashte (6) muajsh nga data e Ngiarjes s€ Transferimit p€r t6 bler6 t6

giith6n ose nj6 pjesii t6 interesit te shoq€ris€ n6 pronesi te k€tij An€tari, nE

iOo kohe giuie kitsaj periudhe prej giashtti (6) muaj nga Andtari

Transferues. N6 rast se Shoqeria nuk zgjedh te ushtrojE opsionin e saj

brenda k6saj periudhe gjashte (6) mujore, at6her6 t6 giithe Anetardt kan€

te drejte t6 ushtrojne nje opsion te tille ose t'i ndajne mes tyre pasi ata te

vendosin me shkrim brenda nj6 periudhe shtesd brenda giashte (6) muajsh'

emimi i blerjes per interesin n6 Shoqdri t6 Anetarit Transferues do t0

percaktohet n€ te njitjten m€nyr€ sig percaktohet ne Nenin 9.5 te kesaj

Marr6veshjeje, perveg q6 "Data e vler€simit" do t€ jetd dita e fundit e

muajit kalendarik, menj€her€ p€rpara dat6s n€ te cil€n Shoq€ria t€ ushtroj€

mundesine i saj ose Anetat€t ushtrojne mundesine e tyre p€r t0 blere

interesin e Shoq6ris6 s€ An€tarit Transferues, si dhe termat dhe kushtet p6r

pagimin e ketij imimi tii blerjes do td p€rcaktohen nC tC nj€jten menyre sig

pdrcaklohet ne Nenin 9.6 tE ktisaj Marreveshjeje.

9.8 Transfertat e Lejuara. Pavardsisht gdo gieje qO p€rmban kjo Marr€veshje,

ne t6 kund€nen, nje Anetar ka te drejtti tc transferojc te giithin ose nj€

pjesii te interesit te tij nii Shoqeri tek nj€ An€tar tjetdr ose te nje pdrrfitues

transferimi qe mban nj6r6n nga marr€dh€niet e mdposhtme tek Anotari

Transferues, nj6 pasardh€s linear, ose nje perfitues eksluziv me mir€besim

i nje ose m€ shume prej pasardhesve te tij linear.

9.9 perqindja e Kufizimeve ose Transfertave. Pavaresisht nga ndonjd dispozite

tjet€r e k6saj Marr€veshjeje p6rkundrazi, Shoq€ris6 nuk do t'i k€rkohet t6

njoh6 ndonj6 transferim te nje interesave te Shoqdrise n€se transferimi' kur

merret ne konsiderat€ bashk6 me transferimet e tjera te interesave te

Shoqerise, te b6ra brenda periudh€s dymb6dhjete (12) muaj kalendarik te

njiipasnjeshem, do t6 perbente nje shitje ose shk€mbim te pes6dhjet0

perqind (50%) ose m€ shume te interesit te pi:rgiithsh€m te Shoqerisd dhe

do te rezultoj6 nii perfundimin e takses sE Shoq6risE sipas nenit 708 (b) te

Kodit te te Ardhurave te Brendshme te 1986, td ndryshuar'



9.10 Kostot dhe shpenzimet e transferimit. An6tari Transferues do td paguajd

te gjitha kostot dhe shpenzimet e bera nga Shoq€ria nii lidhje me ndonje

transferim te nje interesi t6 shoq€ris€, n€ perputhje me kete nen IX te

k6saj Marr€ved{eie_dtre/ose njc personi tjet€r q€ bdhet AnEtar i Shoqcristr

ose nji,: perfitue3i,tgq+r6tari tii shoqeris€, p6rfshire, Pof pa u kufizuar ne

te giitha kgrl?1.f,''afift.imit, regiistrimit dhe botimit dhe tarifat dhe

di sburs im..1re *lF$hme F avokat€ve'

- ' i 'ry] 
N/Nt x. sHPEru*uA*.r'r

..'. 
t'',,'"..l'--.t'

tO.t Heqia aoie.f$d6-iifetar heq dor6 dhe, pdr ate mas6 qe njd An6tar nuk

mund te heqe dore, pajtohet t€ mos ushtroj€ ndonje td drejtc sipas Aktit

ose ndonje ligii tjet€r per shperndarjen e Shoq€rise, p€rveg sig

parashikohet n€ k6t€ Marr€veshje'

10.2 Ngiarjet qE shkaktojne shpcrberjen. shoqeria shperndahet pas ndodhjes

me te hershme tii ngiarjeve vijuese:

a. Me p€lqimin me shkrim t€ nj€ shumice ne interes te Anetar€ve te

Votimit;

b. vdekja, paaft€sia mendore, pensioni, doreheqia, heqja, d€bimi,

falimentimi ose shperbiirja e njd Andtari Votues ose ndodhja e ndonje

ngfarje tjeter qii piirfundon anetaresimin e vazhdueshem tC nje Anetari

Votues ne Shoq€ri, perveg nese biznesi i Shoqdrise vazhdohet nga

p6lqimin me shkrim te njd mazhorance nE interes te An6tar6ve te mbetur

votues brenda niintiidhjete (90) diteve nga ndodhja e ndonje ngjarje te

till6; ose

c. pas ndodhjes s6 ndonje ngjarjeje tjet€r qe shkakton shperberjen sipas

Aktit ose kdsaj Marreveshjeje'

10.3 Likujdimi. pas shp€rberjes sE ShoqdrisE, Andtari/Andtaret i/e fundit i

Votues iite mbetur, ose nese nuk ka mbetur asnj6, perfaq0suesi personal i

An€tarit te fundit te Votimit te mbetur, do te perfundoje biznesin e

Kompanis6, do t6 perfundoje punet e saj, do tE shp0rndajd pasurit€ e saj ne

likuidim, dhe te paraqese t€ giitha certifikatat ose njoftimet e kerkuaranga

Akti p€r t6 deshmuar shpdrb€rjen, likuidimin dhe p€rfundimin e saj. Me

perjashtim te rasteve kur parashikohet shprehimisht ne Akt, te gfitha

vendimet q6 kane t€ biijne me shperb€rjen e Shoq€rise do te merren ne te

nj6jt6n menyre si vendimet e marra nE rrjedhiln e zakonshme te biznesit t0

Shoq6rise.

10.4 Kontabiliteti perfundimtar: Llogarite e kapitalit t€ defigitit.Pas

shperb6rjes s€ Shoqerise, do te b6het nje kontabilitet p€rfundimtar i

llogarise se kapitalit te secilit Anetar, i rregulluar me fitimet dhe humbjet



per t6 pasqyruar pjes€n e proporcionit te secilit An6tar ne fitimin ose

humbjen neto te Shoqerisit nga koha e kontabilitetit te fundit te

mdparshem deri n€ dat€n t6 shp€rb€rjes. Ne rast se nje An€tar ka nj€

bilanc me humbje n6 llogarin€ e tij tii kapitalit n€ kohen e shp6rberjes se

nin€ brenda tridhjetii (30) diteve nga data e

shp€rbiirjes s€.

tij te kapitalit.

p€r t€ eleminuar bilancin negativ nd llogarin€ e

Shperndarjet nd likuidimin e Shoq6rise behen

"-'-
a. Se pari, ata q6 u detyrohen kreditordve te Shoq6rise, p6rfshir€ an€tar€t

qe jand kreditor6 tE Shoq6ris€;

b. se dyti, ato q6 i detyrohen anetar€ve, pervegse p€r kapitalin dhe fitimet;

c. Se treti, ato qe i detyrohen an€tar€ve p€r kapitalin;

dhe

d. se katerti, ata qe i detyrohen anetar€ve p6rsa i perket fitimet.

10.6 pagesa e k€rkesave. Pas shperb€rjes s€ Shoqerisd, Shoqeria paguan ose

merr vendime t6 arsyeshme per td paguar t€ giitha k6rkesat dhe detyrimet

e Shoq6rise, p6rfshir6 td giitha pretendimet dhe detyrimet e mundshme, tE

kusht6zuara ose te papjekura, te njohura per Shoq6rin€ dhe te giitha

kdrkesat dhe detyrimet qii jane te njohura Shoqerin€, por pdr te cilen

identiteti i paditesit nuk dihet. Nese Shoq€ria ka pasuri td mjaftueshme,

k6to k6rkesa dhe detyrime do tE paguhen plotesisht dhe gdo masi: e till6

per pagesen e b€re do te b6het plotesisht. Nese ka pasuri te

pamjaftueshme, k6to k€rkesa dhe detyrime do te paguhen ose sigurohen

sipas perpardsise sd tyre dhe, midis k€rkesave dhe detyrimeve me

p6rparesi te barabart€, te vler€sueshme ne masen e aktiveve ne

dispozicion, pra. Qdo pasuri e mbetur e Shoqeris€ do t€ shpdrndahet sig

parashikohet ne Nenin 10.5 te k6saj Marreveshjeje.

10.7 Shperndarjet nil Lloj. Asnj6 Andtar nuk mund te k6rkoje ose tE marre

prone tjetdr p€rveg parave ne dor€ (cash) ne kembim t€ kontributeve,

huave ose paradhenieve te tij ndaj Shoq6ris€ ose pas shperndarjes ose

shperberjes sd Shoqerise sig parashikohet k€tu; me kusht q6, megiithate,

ne rast se do td pdrcaktojnd te giithe An6tardt e Votues ne kohen e

shpdrberjes, nuk do tE jetd e nevojshme te likuidohen te giithe pronat e

Shoqerisd; por prona e cila nuk do te kdrkohet te likuidohet p6r te

p6rmbushur kategorit€ e shpdrndarjes te pdrshkruar n€ Nenin 10.5 te kiisaj

Marreveshjeje mund td shp€rndahen n€ natyr6, duke perfshird, Por pa u



kufizuar ne, interesa t€ pandara n0 nje prone te tille, pavar€sisht n€se

prona0sht€ apo jo shgeprdar€ p6r secilin Anetar'
,. - a.-t_r

Niotimeij re eiithrffiht.o,Ir.r.ndimet, udhezimet, porosit€, kerkesat,

prrqrffi=o'. tffiy.,. | .r*r: qi: o:lu"n:i o:'.tejo.tre1 f: 5:::

11.1

n;;;r-y*rt:" o" te ;qsle r1e")b{tim dhe do td konsiderohet se jane dhdnd sig

duhet n'er. dhe klrf$When me postd t€ klasit td par6 tE Shteteve tE

Bashkuara, t€ regiistruar ose i gertifikuar, me parapagim postar, k€rkesa

p6r kthim, adresuar si m€ Posht6:

NCse €sht6 per Shoqdrin€:

Danube Construction Design Group LLC

2358 UniversitY Avenue # 2013

San Diego, CA 92104

Me nj6 kopje te k6rkuar PCr:

Rami Markus Dando

255 S 2nd St Unit 17

El Cajon, CA 92019

Nese 6shtd P€r Rami Markus Dando:

Rami Markus Dando

255 S 2nd St Unit 17

El Cajon, CA 92019

ose n6 adres€n q6 personit t€ cilit do t'i jepet njoftimi mund tii njoftoj€ nd

m€nyren e Pdrcaktuar m€ lart.

ll.2 Zbatueshm€ria. pal6t bien dakord qd dispozitat e k6saj Marr€veshjeje do td

zbatohen n0 mas6n m€ t€ plot6 t€ lejueshme sipas ligieve dhe politikave

publike tE zbatuara ne secilin juridiksion n€ td cilin kerkohet permbarimi.

prandaj, n6se ndonje dispozit6 e vegant6 e k€saj Marrdveshjeje do td

gjykohet se esht€ e pavlefshme, e paligishme ose e pazbatueshme, kjo

dispozit€ e kesaj Marrdveshjeje do te konsiderohet e ndryshuar per te

fshire atje nga pjesa qe giykohet k€shtu si e pavlefshme, e paligishme ose

e pazbatueshme, nje fshirje e till€ do t€ zbatohet vetem ne lidhje me

funksionimin e nj€ dispozite te tille tE kdsaj Marrdveshjeje ne juridiksionin

e vegante n6 t6 cilin b6het nje giykim i till€.

1 1.3 Titujt Pershkrues. Titujt pershkrues te pikave te Neneve te k6saj

Marreveshjeje jane vend vetdm per te thjeshtuar referencen dhe nuk

kontrollojnd ose ndikojnii ne asnj6 mdnyre kuptimin, ndertimin ose

interpretimin e k€saj Marreveshjeje.



T

1 1.4 Ligii Drejtues. Kjo Marreveshje €shtii ekzekutuar n€ Shtetin e Delaware

dhe do t6 qeveriset, dhe interpretohet, interpretohet dhe zbatohet ne

p€rputhje me ligiet e Shtetit t6 Delaware ne ti! giitha aspektet.

4.€--- -- r. I 7, l1^^ l^ ar: A,+^+

I 1.5 EfeBti Lidhes KltMBf-.veshje do td jete detyruese dhe do te futet ne

veprim ne Oobi'16"p.qfo" ketu dhe trash€gimtardve, ekzekutuesve,

, admiqistratoregffi4'eSti1ru. personal€, pasardhesve dhe detyrave tO

,Wlejuarb. ,ffi:
1i,6, Marrevesnja e b,hi:e. i5lyfu^rrdveshje 

permbal-,e qilhe. marreveslj:"
' ' 

midis paleve -np*lJtgii/me geshtjen l€ndore dhe shfuqizon te giitha

marreveshjet paraprake ose ose paktet midis paleve ketu nii lidhje me td.

Asnjii perfaq6sim, giendje apo pakt qe nuk shprehet k6tu nuk do ti! jetd

detyruese per pal6t, pdrveg nese 6sht€ ber6 pas dat6s s€ k€saj marrdveshje

dhe 6sht€ nenshkruar nga te giitha pal6t nC k€te rast. Kjo Marreveshje nuk

mund te ndryshohet ose modifikohet, pervegse me nj€ akt te shkruar dhe

unanim, i nenshkru ar nga An6taret Votues dhe Anetar6t Jo Votues.

I 1.7 Heqja Dor6 nga Shkeljet. Heqja dore nga ndonje pale kdtu p€r shkelje te

ndonjd dispozite t€ k€saj Marreveshjeje nga nj6 pale tjeter duhet td jetd me

shkrim dhe nuk do t6 funksionojd ose interpretohet si heqje dore nga

ndonj6 shkelje e mdvonshme nga nj6 pale tjet6r'

1l.g Autorizimi. Asnje g€shtje interpretimi ose kuptimi n0 lidhje me kete

Marreveshje nuk do kuptohet ose interpretohet per ose kunder ndonje pale

bazuar nE konsiderimin e autoresisd.

I 1.9 Koha Thelbesore. Koha 6shte thelbi i kiisaj Marrdveshjeje'

11.10 Gjinia. Kur pdrdoren ne kEtE Marrdveshje, termat njdjds, perfshijn€ edhe

shum€s, sig 6shtd e pershtatshme ne kontekstin e teresor, dhe termat

mashkullor6 p€rfshijnii giinitii fem6rore dhe giinin€ asnjdandse, sig 6shte e

pershtatshme, nC kontekst.

1 l.l I Marreveshje me Homolog6t. Kjo Man6veshje mund te ekzekutohet nd

disa homologd dhe, sig ekzekutohet, do te p€rbilj€ nj€ Marreveshje, e

detyrueshme pdr tC giitha palet k6tu, pavar€sisht se te giitha palet nuk jane

nenshkruese td origiinalit ose t0 njiljtit homolog.

ll.TZ Arbitrazhi. Qdo mosmarreveshje, pretendim, polemik€ q€ lind nga ose nd

lidhje me ket6 Marr€veshje ose ndonjii shkelje apo shkelje te pretenduar te

saj, me kdrkesd te ndonj€ pale td pdrfshir€, do te paraqitet dhe zgjidhet nga

tre (3) arbitra ne vendin kryesor te biznesit, ne perputhje me Rregullat e

Arbitrazhit Tregtar te Shoqatds Amerikane t€ Arbitrazhit, por qe nuk i

n6nshtrohet juridiksionit te tij. Vendimi i arbitrave do t€ jete perfundimtar

dhe detyrues. Aktgjykimi mund tii futet n€ procesverbalin e gdo giykate nE
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juridiksionin perkat€s me vendimin e arbitrave. Kostoja e arbitrazhit do t6

ndahet n6 m6nyr6 t6 barabarte nga pal€t n6 arbitrazh. Secila nga pal6t do tti

paguajii tarifat e avokateve tE tyre t€ bera nii lidhje me arbitrazhin'

i fhslye, Pal€t e kdsaj Marr€veshjeje synojn6 qii Shoq6ria te

r.ffiron6siosepartneritetivet6m,p6rqiillimefederale,
shteterore dhP re tC tatimit mbi tE ardhurat dhe pal€t bien dakord qE

dispozitat e.tesaj eshjeje do tE interpretohen dhe zbatohen n€ ate

i/rdemtojniikuarinki*i".::h:1:T: j,iHlll'":,t:tt:
. n:J"re'Bg#dtke sipas parashikimeve nE fuqi t€ Kodit te te Ardhurave

;, ;;;;rtil-o ose ligieve t6 cilitdo autoriteti tatimor shtet€ror ose vendor'

NE pEsHMI TE KESAJ, par6t deri me tani kan6 nenshkruar, vulosur dhe

dorezuar kdt€ Maniiveshje ne dat€n e m6sip€rme'

;:,::X:^-DR DANDO, AN.tAr

KOMPANIA:

DANUBE CONSTRUCTION DESIGN

GROUP LLC

Nga:

Emri: Markos ASKANDR DANDO

Titulli: Menaxher

Shteti i Kalifornisd, qyteti San Diego'

Firmosur dhe pranuar (v€rtetuar) para mgle nE dat€

27 Janarr2020 nga Markos Askandr Dando'

m6 paraqit6n provat e k€rkuara p€r v6rtetimin e

iAentitetit td Personave tE paraqitur para meje'

e tjer€ t€ cil€t PlotEsojnE

tdte certitikat€ verifii<on n.tetn ideniitetin e individ€ve t€ cil€t

kan€ firmosur dokumentin t€ cilit t<jo certifikate i bashkelidhet'

dhe jo v€rtet6sis€, sakt€sis€, apo vlefshm€ris€ s€ dokumetnit'

(firma e Noterit)
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